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GHOST SYSTEM

Ghost Systems

design

Marc Sadler

Finalmente realizzato I'idromassaggio Finally, it's here: a truly invisible re Q’hydromassage vraiment Endlich ist es da, das vollig unsichtbare [ oMaccqxa - 3TO BO3MOXHO! eldail) JUas aial o3 eal g
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HIDDEN ENERGY |

| micro getti dell’idromassaggio sono nascosti lungo la sottile fessura perimetrale, che caratterizza I'innovativo design della vasca.
The micro jets of the hydromassage system are concealed along the thin inside edge, the distinguishing feature of the tub’s innovative design.

Les micro jets de la baignoire d’hydromassage sont dissimulés le long de la mince fissure
du pourtour, qui caractérise le design original de la baignoire.

Die Mikrodiisen des Hydromassage-Systems sind in dem schmalen Schlitz im Wanneninneren versteckt,
durch den das innovative Design der Wanne ermaglicht wird.

[napomaccaxHble MAKPO-hopcyHKu cripATaHbl B TOHKOM Yrny6iieHi, pacronoxeHHOM Mo nepuMeTpy BaHHbI
W ABMAIOLLEMCA MHHOBATUBHBIM NIEMEHTOM €€ Au3anHa.

sl 138 e 4 s s M sl B3N Jok e disa A o) oLl 5l i) )

INVISIBLE DRAIN |

Linnovazione si esprime nella componentistica tecnica totalmente incorporata in una fessura della vasca,
compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.

Its innovation is seen in the tub’s technical hardware completely built into a gap space, including the siphon overflow.

Linnovation s’exprime dans les composants techniques qui sont entierement encastrés dans
une fente de la baignoire, y compris le mécanisme de trop-plein par siphon.

Das villig neue Konzept ermdglicht eine vollstandige Unterbringung der technischen Komponenten, einschlieBlich des Uberlaufsiphons,
in einem Spalt innerhalb der Wanne.

ELwe 0aHa MHHOBALWA - MOMHOCTbIO BCTPOEHHbIE TEXHUYECKME Y3Tbl, B TOM YiCNE CUIOHHAA CUCTEMA NEPeNNBa, CKPbITbIE B YIy6NEHM BaHHbI.
oabe gl 35 el 30 DY) AT 138 Jadiy g cimgall b 3 8 JalSIL Anaral) 4l o) 301 JMA (ho 103 e 5y

WATER WAVES |

Il benefico effetto dell’idromassaggio piacevolmente potenziato attraverso I'immissione di aria.

Air bolsters the healthful benefits of the hydromassage to pleasant effect.

L'effet bénéfique de I’'hydromassage est agréablement accru grace a 'introduction d’air.

Die wohltuende Wirkung der Hydromassage wird durch die Zufuhr von Luft auf das angenehmste verstarkt.

BnaronpuATHOe BO3AENCTBME rnapoMaccaxa yeuneHo CucTemMoii B6poca Bo3ayxa.
s ikl U L) el 3a3 e Jany 52 g shaal ol sell (3835 Jumdy el cldail) sl ala 3

ALL AROUND |

Il benessere del bagno diventa avvolgente ed uniforme, attraverso I'energia dell’idromassaggio e I’equilibrio
della cromoterapia, distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca.

The pleasure of the bath envelops and embraces from every side, with the energy of the hydromassage and the balance
of color therapy distributed along the bathtub’s entire edge.

Le bien-étre du bain devient enveloppant et uniforme, grace a I’énergie de I’hydromassage et a I'équilibre
de la chromothérapie, distribués tout le long du pourtour de la baignoire.

Dank der Energie der Hydromassage und der GleichmaBigkeit der Farblichttherapie, die sich rund um das Wanneninnere gleichméBig ausbreitet,
wird das Bad zu einem einhiillenden Wonhlfihlerlebnis.

BrnaroTBopHOE BNMAHME YCUNMBaeTCA 6narofaps YCTPONCTBAM SHEPTMYHONO rMapoMaccaxa 1 XpoMoTepaniv, PacronoXeHHbIM BAOMb BCEro NepuMeTpa BaHHbI.
wasall laadsh e oL Z3dl o jis 3 ¢35 Al bl s JMA (g Abingy aunll Cali 5508 N1 ) pleatu¥) Jpady JSA Vi
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COMANDO DWC/SKI
DWC/SKI CONTROL
COMMANDE DWC/SKI
STEUERUNG DWC/SKI
YCTPOWNCTBO DWC/SKI
SKI/DWC a8
On/Off - Rubinetto elettronico - Regolazione temperatura - Doccetta - Scarico vasca - Idromassaggio -
On/Off - Electronic faucet - Temperature adjustment - Hand shower unit - Tub drain - Hydromassage -
Marche/Arrét - Robinet Electronique - Réglage température - Douchette - Evacuation baignoire - Hydromassage -
Ein/Aus - Elektronischer Wasserhahn - Temperatureinstellung - Handbrause - Wannenentleerung - Hydromassage -
On/0ff - OneKTPOHHbIA KpaH - PerynupoBia Temneparypb! - ManeHbkuil ayw - CrvmB BaHHb! - Mapomaccax -
“IA'L'S\/S.. e @})ﬁ\m_ c)\);j\e:\.l:uﬁ_ w}ﬂ\.ﬁz\'&h}- (’MY\UAP@)&" L;WLAV”J.J.A_:_
+
Cromoterapia - Cambio colore - Disinfezione -
Color therapy - Change color - Disinfection -
Chromothérapie - Changement de couleur - Désinfection -
Farblichttherapie - Farbanderung - Desinfektion -
XpomoTepanu - 3meHeHue LBeTa - [leauricbexuua -
Ol L 3k - O s - Sk
DOCCETTA A SCOMPARSA

_10

GHOST SYSTEM

CONCEALED HAND SHOWER UNIT
DOUCHETTE INVISIBLE
VERSENKBARE HANDBRAUSE
BbIBVXHON YL

4930 (figd BBaa g

el

Anche l'illuminazione a led multicolore & nascosta
all’interno. Il risultato & una lama di luce che movimenta
“magicamente” I'idromassaggio nella vasca.

Tutto I’hardware € invisibile, non ci sono rubinetti e il
troppo pieno sifonico evita le antiestetiche forature sulla
superficie interna della vasca.

The led lighting system is also hidden inside.

This creates a blade of light that “magically” animates
the hydromassage inside the tub.

All the hardware is concealed. There are no faucets
and the siphon overflow makes no ugly holes

CORPO E MENTE RIGENERATI DAL COLORE

L’éclairage par del multicolore est lui aussi dissimulé a
I'intérieur. Une lame de lumiére anime « magiquement »
I’lhydromassage dans la baignoire.

Les composants sont parfaitement invisibles : pas de
robinet et le trop-plein par siphon permet d’éviter les
vilains trous sur la surface interne de la baignoire.

Auch die Beleuchtung mit farbigen LEDs ist im Inneren
versteckt. Das Ergebnis ist eine Art Lichtschneide, die "wie
durch Zauber" die Hydromassage in der Wanne bewegt.
Alle Hardware-Komponenten sind unsichtbar; es gibt keine
Wasserhahne, und dank des Uberlaufsiphons werden die

CucTema pasHOLBETHOM CBETOANOAHOM OCBELLEHMA

TaKXe PacronoXeHa BHYTPY BaHHbI. 37O MO3BONAT CO34aTb
3(heheKT Maru4ecKoro BUKEHINA CBETA B TONLLE BOAbI. Bee
000pya0BaHwe NOMHOCTBIO CKPLITO OT a3, OTCYTCTBYIOT TakxXe
KpaHbl, & CUCHOHHBI NEPeniB BoabI NO3BONAET 3bexatb Maso
CTETUYHBIX OTBEPCTUIA HA NMOBEPXHOCTY BaHHI.

i L S 3B gAY ed all) malias o) Y0 Baxie 3oLyl Ll
el cllail) el a8 o dery (Jsaa oy e Jsanll o daguill
Mgyt 9 A0S A8 Hlay (asall A

Lal cciladinn o 55 Y 5 e AY) (A dadda M 00 5" Dol Sl ()
olo Allas e s L Gald e gl 33,9 3all 3130 £ 0iaY) 31

on the tub’s inner surface. unschénen Offnungen im Wanneninneren vermieden. wasnll Jahl mland)
(@G
Bianco Rosso Arancio Giallo
White Red Orange Yellow
VBV|a_”C Rouge Orange Jaune
ek Rot Orange Gelb
) KpacHblii OpaHxeBbli Kenblif

Verde Azzurro Blu Viola
Green Light blue Blue Violet
Vert Bleu ciel Bleu foncé Violet
Griin Hellblau Dunkelblau Violett
3eneHbiit [ony6oi CuHwit DUONETOBBIN
_padl Gale 3,3 B (e
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GHOST SYSTEM

DREAM 190

DREAM 160 _ DREAM 170 _ DREAM 190 _ DREAM 200 _
? 160 x H 64 CM 170 x 70 x H 65 CM 190 x 110 x H 66 CM 200 x 160 x H 66 CM
DREAM 180
180 x 80 x H 67 CM
DREAM 181
180 x 100 x H67 CM
DREAM
Design Marc Sadler
T EN FR
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA CONCEALED HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE INVISIBLE —
SENSORE DI LIVELLO LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NIVEAU —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE DISINFECTION SYSTEM INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA WATER TEMPERATURE STABILIZER STABILISATEUR TEMPERATURE DE L’EAU —
CROMOTERAPIA COLOR THERAPY CHROMOTHERAPIE —
RADIO RADIO RADIO —

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

RUBINETTERIA ELETTRONICA ELECTRONIC FAUCETS ROBINETTERIE ELECTRONIQUE —
DOCCETTA A SCOMPARSA CONCEALED HAND SHOWER UNIT DOUCHETTE INVISIBLE —
DREAM 200/180 DREAM 200/180 DREAM 200/180
CUSCINO POGGIATESTA HEADREST CUSHION COUSSIN REPOSE-TETE —
DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHOAPTHOE U ONMUXOHANBHOE 4 LAY Slaalall g & jaeal
VERSTECKTE HYDROMASSAGE OCHALLEHVE e ey —
PEGELSENSOR HEBUAVMARA CICTEMA TMIPOMACCAXA Y (5 sinnn (una —
DESINFEKTIONSSYSTEM [IATYUK YPOBHA pall 5 aual) oy
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR CVICTEMA JE3VHOEKLIN slall 5l s cuislal —
FARBLICHTTHERAPIE CTABW/IN3ATOP TEMTEPATYPbI BOfbI o —
RADIO XPOMOTEPAMA ﬂ sl -
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD PAIVIO R e
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG AVIMOBXO[ ANA IPOD/CD 3 e il oS3 Sl
ELEKTRONISCHER WASSERHAHN NY/bT AUCTAHLIMOHHOTO iyl s
VERSENKBARE HANDBRAUSE YMPABNIEHMA OYHKLIMAMM e i ol -
DREAM 200/180 GIIEKTPOHHBIE KPAHbI ' DREAM 200/180
KOPFSTUTZE ELIO o sy sala
DREAM 200/180
MOAYLLKA-NOArONOBHIK

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS —
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FUSION 200 _
@200 x H 67 CM

FUSION 230 _
230 x 180 x H 67 CM

FUSION 220 _
220 x 120 xH 67 CM

FUSION 231 _
230 x 150 x H 67 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

VASCA CON BORDO A SFIORO
IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA
SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

RUBINETTERIA ELETTRONICA
SCARICO ACQUA ELETTRONICO
DOCCETTA A SCOMPARSA
IMPIANTO DI RICIRCOLO

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

BAIGNOIRE A DEBORDEMENT
HYDROMASSAGE INVISIBLE

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L’EAU

CHROMOTHERAPIE —

ROBINETTERIE ELECTRONIQUE —
EVACUATION DE L'EAU ELECTRONIQUE —
DOUCHETTE INVISIBLE —

CIRCUIT DE RECIRCULATION

RU

CTAHOAPTHOE Y OMNLUOHANBHOE
OCHALLEHKE

BAHHA-NUHOVHWTW

HEBWOVWMAR CCTEMA
TAPOMACCAXA

JATYNK YPOBHA

CUCTEMA JE3VH®EKLINA
CTABWITM3ATOP TEMIEPATYPbI BO[bI
XPOMOTEPATNA

OJIEKTPOHHBIE KPAHbI
QNEKTPOHHbI/ CNUB BOAbI
BbIABV/XHOM oYL

CWCTEMA PELIMPKYNALIAN

FUSION

Design Marc Sadler

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INFINITY EDGE BATHTUB —
CONCEALED HYDROMASSAGE —
LEVEL SENSOR —
DISINFECTION SYSTEM —
WATER TEMPERATURE STABILIZER —
COLOR THERAPY —
ELECTRONIC FAUCETS -
ELECTRONIC WATER DRAIN —
CONCEALED HAND SHOWER UNIT —
RECIRCULATION SYSTEM —

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
WANNE MIT UBERLAUFRINNE —
VERSTECKTE HYDROMASSAGE —
PEGELSENSOR —
DESINFEKTIONSSYSTEM —
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR —
FARBLICHTTHERAPIE —
ELEKTRONISCHER WASSERHAHN —
ELEKTRONISCHE WASSERENTLEERUNG —
VERSENKBARE HANDBRAUSE —
UMWALZANLAGE -

AR
ALY cilalall g <l jagadl)
<l R el e alaatinl s
sida Ao elilys
e i) (5 glua (e —
aial) 5 Calaiil) olas —
el 5l a cudii 8lal —
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FUSION SPA 200

0200xH67 CM

220x120xH67 CM_
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FUSION SPA 230 51

230x180xH 67 CM

FUSION SPA 231

230150 xH 67 CM

GHOST SYSTEM SPA
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GHOST SYSTEM SPA

HIDDEN ENERGY |

| micro getti dell'idromassaggio sono nascosti lungo la sottile fessura perimetrale, che caratterizza I'innovativo design della vasca.
The micro jets of the hydromassage system are concealed along the thin inside edge, the distinguishing feature of the tub’s innovative design.

Les micro jets de la baignoire d’hydromassage sont dissimulés le long de la mince fissure
du pourtour, qui caractérise le design original de la baignoire.

Die Mikrodiisen des Hydromassage-Systems sind in dem schmalen Schlitz im Wanneninneren versteckt,
durch den das innovative Design der Wanne ermdglicht wird.

[napomaccaxHble MAKPO-thopcyHKu cripATabl B TOHKOM Yry6igHiti, pacrionoxeHHOM o NepuMeTpy BaHHbI
W ABNAIOLLEMCA MHHOBATUBHbIM 37IEMEHTOM €€ An3anHa.

sl 138 e 4 s s M sl B3N Jok e disa A o) oLl 5l i) )

INVISIBLE DRAIN

Linnovazione si esprime nella componentistica tecnica totalmente incorporata in una fessura della vasca,
compreso il meccanismo di troppo pieno sifonato.

Its innovation is seen in the tub’s technical hardware completely built into a gap space, including the siphon overflow.

L’innovation s’exprime dans les composants techniques qui sont entierement encastrés dans
une fente de la baignoire, y compris le mécanisme de trop-plein par siphon.

Das véllig neue Konzept erméglicht eine vollstandige Unterbringung der technischen Komponenten, einschlieBlich des Uberlaufsiphons,
in einem Spalt innerhalb der Wanne.

Elwe 0aHa MHHOBALMA - MONMHOCTBIO BCTPOEHHBIE TEXHUYECKIE Y3Nbl, B TOM YICAE CUOHHAA CUCTEMA NEPENBA, CKPbITLIE B YrYyONEeHUN BaHHI.
coabe sl 535 3all 20031 DY) AT 138 Jadiy s ¢(msall 8 (35 8 JalSIL Ananal) il o) 3aY) DA (e gl e 5y

WATER WAVES

Il benefico effetto dell’idromassaggio piacevolmente potenziato attraverso I'immissione di aria.

Air bolsters the healthful benefits of the hydromassage to pleasant effect.

L'effet bénéfique de I’'hydromassage est agréablement accru grace a 'introduction d’air.

Die wohltuende Wirkung der Hydromassage wird durch die Zufuhr von Luft auf das angenehmste verstarkt.

BJ'IaI'OI'IpMFITHoe BO34elCTBIe rmopomMaccaxa ycuneHo cucTemon B6p00a BO3Ayxa.
ey el IS8 Slal) eldail) 5o 5a8 e Jery A1 g sdaall ol gell (3835 Juaty Slal) eldal) il g8 ala 35

ALL AROUND

Il benessere del bagno diventa avvolgente ed uniforme, attraverso I'energia dell’idromassaggio e I’equilibrio
della cromoterapia, distribuiti lungo tutto il perimetro della vasca.

The pleasure of the bath envelops and embraces from every side, with the energy of the hydromassage and the balance
of color therapy distributed along the bathtub’s entire edge.

Le bien-étre du bain devient enveloppant et uniforme, grace a I’énergie de I’hydromassage et a I'équilibre
de la chromothérapie, distribués tout le long du pourtour de la baignoire.

Dank der Energie der Hydromassage und der GleichmaBigkeit der Farblichttherapie, die sich rund um das Wanneninnere gleichméBig ausbreitet,
wird das Bad zu einem einhiillenden Wonhlfihlerlebnis.

BnaroTBOpHOE BNNAHIE yCUnuBaeTCA 6narofapa YCTPONCTBAM 3HEPTYHOrO MMaPOMAccaxa i XpoMoTepaniiu, PacrionoXeHHbIM BAOMb BCEro NepuMeTpa BaHHI.
asall e dsh Gl oL Z 3l o s o3 ¢ 3155 el Ll AL JDIA (e Abumindy unll Cili 5 € 31 ) dleata¥) Jsady JSEN lagy
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INDICATORI DI STATO

STATUS INDICATOR
INDICATEURS D'ETAT
ZUSTANDSANZEIGER

NHIOVMKATOPbBI COCTOAHWA

ORI

GHOST SYSTEM SPA

|00 ¢ ==
lo) - -
o : b O
I O color "V
@ @ @ @ @
Scarico vasca - Idromassaggio - Cromoterapia attiva - Disinfezione - Riscaldamento attivo - Regolazione temperatura -
Water supply - Hydromassage - Active color therapy - Disinfection - Active heating - Temperature adjustment -
Remplissage baignoire - Evacuation baignoire - Hydromassage - Chromothérapie active - Désinfection - Réchauffement actif - Réglage température -
Wannenfiillung - Wannenentleerung - Hydromassage - Farblichttherapie EIN - Desinfektion - Heizung EIN - Temperatureinstellung -
HanonHeHne BaHHbI - Mapomaccax - BkrtoueH pexxum - [eanHdekumA - BKIMIOYEH pexim HarpesaruA - PerynupoBka TemnepaTypb! -
sasall eda - plaain¥) (i ga o i - (e il XpoMoTepanim il - daxy (il . 3l adl aphaii -
Ol s
COMANDI SPA
SPA CONTROLS
COMMANDE SPA
STEUERUNG FUR
YIMPABJIEHME SPA
(mall aleally aSail) ol gl
Display indicatore di stato - Idromassaggio - Cromoterapia - Regolazione di temperatura - Regolazione di temperatura -
Status indicator display - Hydromassage - Color therapy - Temperature adjustment - Temperature adjustment -
Ecran indicateur d'état - Hydromassage - Chromothérapie - Réglage de la température - Réglage de la température -
Zustandsanzeiger auf dem Display - Hydromassage - Farblichttherapie - Temperatureinstellung - Temperatureinstellung -
[vcnneit MHAoMKaTopa COCTOAHMA - mopomaccax - Xpomoteparnua - PerynupoBka Temneparypbl - Perynuposka Temneparypbl -
Amia ol e ASLE - Q\jNL;Gm:- 8 ) yal) aylats - 5 ) pall skt -
IMPIANTO DI FILTRAGGIO FUSION SPA
Fusion Spa Water Filter System
Installation De Filtrage Fusion Spa
Filtersystem Fusion Spa
®unbTpaunorHaa Cuctema Fusion Spa
o Fusion Spa gess sill alas
(1 (2 (3 (4 (5
POMPA RICIRCOLO FILTRO SABBIA RISCALDATORE 0ZONIZZATORE CENTRALINA
Recirculation pump Sand filter Heater Ozonator Control panel
Pompe de recirculation Filtre a sable Rechauffeur Ozoniseur Centrale
Umwalzpumpe Sandfilter Heizelement Ozongerat Steuerung
PeLpKynALMOHHbIA Hacoc  TMeCOuHbI uUnbTP Harpesarenb OsoHatop  Brok ynpasneHua
nedill sale ) Aiiae e iz O Bl Os9¥) ad g 3)af aSa% da sl

CORPO E MENTE RIGENERATI DAL COLORE

Anche I'illuminazione a led multicolore & nascosta
all’'interno. Il risultato & una lama di luce che movimenta
“magicamente” I'idromassaggio nella vasca.

Tutto I’hardware € invisibile, non ci sono rubinetti e il
troppo pieno sifonico evita le antiestetiche forature sulla
superficie interna della vasca.

The led lighting system is also hidden inside.

This creates a blade of light that “magically” animates
the hydromassage inside the tub.

All the hardware is concealed. There are no faucets
and the siphon overflow makes no ugly holes

on the tub’s inner surface.

Cucrema Pa3HOLIBETHOrO CBETOAMOAHOO OCBELLEHNA

TaKXe PACTIONOXeHa BHYTPU BaHHbI. JT0 NO3BONAT CO34aTh
Sd.)(*)eKT Maru4ecKoro AABVKEHA CBETa B TOMLLE Boabl. Bee
060py,EI.OBaHMe MOSTHOCTBIO CKPbITO OT rI1a3, OTCYTCTBYIOT TaKXXe
KpaHbl, a CVI(*)OHHI:IIZ NepenuB BOAbI NMo3BoAET u3bexarb Mano
SCTETUYHBIX OTBepCTVIVI Ha MOBEPXHOCTN BaHHbI.

Bianco
White
Blanc
Weiss

Benbin

Ul

Arancio
Orange
Orange
Orange
OpaHxeBbiil
LSSy

Verde
Green
Vert
Griin
3eneHblin

Blu

Blue

Bleu foncé
Dunkelblau
CuHWA

B

L'éclairage par del multicolore est lui aussi dissimulé a
I'intérieur. Une lame de lumiére anime « magiquement »
I’hydromassage dans la baignoire.

Les composants sont parfaitement invisibles : pas de
robinet et le trop-plein par siphon permet d’éviter les
vilains trous sur la surface interne de la baignoire.

Auch die Beleuchtung mit farbigen LEDs ist im Inneren
versteckt. Das Ergebnis ist eine Art Lichtschneide, die "wie
durch Zauber" die Hydromassage in der Wanne bewegt.
Alle Hardware-Komponenten sind unsichtbar; es gibt keine
Wasserhahne, und dank des Uberlaufsiphons werden die
unschonen Offnungen im Wanneninneren vermieden.

Aide L35Sy 3 (gAY b ) maliaay o)) V) Baaxia el Ll
) il @y a5 o Jamy (S a3 Slo Jsand) o8 Al
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Rosso
Red
Rouge
Rot
KpacHbiii
‘).AA\

Giallo
Yellow
Jaune

Gelb
Xentbiii
‘)ém\

Azzurro
Light blue
Bleu ciel
Hellblau
fony6oi
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GHOST SYSTEM SPA

ghost system spa

FUSION SPA 230 treesse
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GHOST SYSTEM SPA
FUSION SPA 200 FUSION SPA 220 FUSION SPA 230 FUSION SPA 231
@ 200 x H 67 CM 220x 120 xH 67 CM 230x 180 xH 67 CM 230 x 150 x H 67 CM
FUSION SPA
Design Marc Sadler
IT EN FR
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
VASCA CON BORDO A SFIORO INFINITY EDGE BATHTUB BAIGNOIRE A DEBORDEMENT
IMPIANTO RICIRCOLO RECIRCULATION SYSTEM CIRCUIT DE RECIRCULATION
DISINFEZIONE AD 0ZONO OZONE DISINFECTION DESINFECTION A L'OZONE
FILTRO A SABBIA SAND FILTER FILTRE A SABLE
RISCALDATORE CON REGOLAZIONE HEATER WITH TEMPERATURE ADJUSTMENT RECHAUFFEUR AVEC REGLAGE
DI TEMPERATURA FITTINGS FOR OPTIONAL EXTERNAL DE TEMPERATURE
PREDISPOSIZIONE PER SCAMBIATORE HEATER DISPOSITION POUR RECHAUFFEUR EXTERNE
TERMICO ESTERNO ELECTRONIC WATER SUPPLY DEVICE REMPLISSAGE EN EAU ELECTRONIQUE
CARICO ACQUA ELETTRONICO ELECTRONIC WATER DRAIN EVACUATION DE L'EAU ELECTRONIQUE
SCARICO ACQUA ELETTRONICO CONCEALED HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE INVISIBLE
IDROMASSAGGIO A SCOMPARSA COLOR THERAPY CHROMOTHERAPIE
CROMOTERAPIA LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NIVEAU
SENSORE DI LIVELLO
DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHOAPTHOE U ONLXOHANLHOE 4 LEaY) sl g <l el
WANNE MIT UBERLAUFRINNE OCHALLEHUE Gl o) sia plasinl (asa
UMWALZANLAGE BAHHA-UHOUHITI orsil ale ) ol
OZONDESINFEKTIONSSYSTEM CVCTEMA PELIMPKYNALIN 05353 paadl
SANDFILTER CVCTEMA O30HOBOW [IESVHOEKLIAN ol
HEIZELEMENT MIT TEMPERATUREINSTELLUNG MECOYHbINA OUNLTP 8oloal it 81 g i e
ANSCHLUSS FUR AUSSENWARMETAUSCHER HATPEBATEb C PEFYIATOPOM TEMIMEPATYPbI @B o Sl Jlexind 4384
ELEKTRONISCHER WASSEREINLAUF BbIBOL, MOJ BHELLHWNA TEMNOOBMEHHUK A5 Sl Ay ylay elall A
ELEKTRONISCHE WASSERENTLEERUNG QNEKTPOHHbIV 3ABOP BOAb! A s iU A8y Hlay elall a3
VERSTECKTE HYDROMASSAGE SNEKTPOHHbIA CNVB BOLbI (i Ale s
FARBLICHTTHERAPIE HEBMIVIMAA CICTEMA MIPOMACCAXA B il
PEGELSENSOR XPOMOTEPAMWA SENI 5 ghia Juns
[IATY/K YPOBHA
FUSION SPA 200 treesse 55
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LE TERME A CASA TUA

L'idea alla base di tutto: ricreare nel modo

piu fedele e benefico possibile le caratteristiche chimico-fisiche
delle acque termali e i loro benefici, nella vasca di casa.

Le soluzioni saline contengono gli elementi presenti

nelle acque termali, ricche di proprieta benefiche

con effetti rilassanti, nutrienti e attivanti.

Le diverse combinazioni di questi elementi creano 6 miscele,
6 tipi diversi di acque termali,

ognuna con le sue virtl e azioni specifiche.

L'aggiunta di oli essenziali naturali a base vegetale,

esalta gli effetti delle soluzioni saline, creando una sinergia
che non & presente in nessuna acqua termale.

Ad esempio, I'olio essenziale di Camomilla o di Lavanda

per accentuare gli effetti rilassanti, quello di Menta Piperita

o di Salvia per un bagno tonificante, quello di Geranio

0 di Pompelmo per un bagno defaticante.

Programma 1: RILASSANTE

Le acque salse, cloruro-sodiche solfate sono ideali

per un benefico rilassamento, con piacevoli sensazioni antistress.
Effetti: distensivo, riposante, decontratturante.

Oli essenziali contenuti: Arancia dolce,

Lavanda, Melissa, Ylang-Ylang.

Programma 2: RIEQUILIBRANTE

Le acque salse, litiose con microelementi aiutano a ritrovare
il naturale equilibrio, con un effetto lenitivo e calmante.
Effetto: mitigante, antinfiammatorio.

Oli essenziali contenuti:

Arancia dolce, Lavanda, Melissa, Ylang-Ylang.

Programma 3: TONIFICANTE

Le acque bromo-iodiche con microelementi sono una fonte
di energia naturale e vitale per il corpo e per la mente.
Effetto: tonicizzante, ricaricante, energizzante, riattivante.
Oli essenziali contenuti: Timo, Salvia, Rosmarino, Menta.
Programma 4: STIMOLANTE

Le acque salse bromo-iodiche si rivelano un aiuto

prezioso per migliorare e riattivare la circolazione.

Effetto: rigenerante, rimodellante.

Oli essenziali contenuti: Timo, Salvia, Rosmarino, Menta.
Programma 5: DEFATICANTE

Le acque salse e bicarbonate sono ideali

per gli sportivi o dopo un’intensa attivita fisica.

Effetto: analgesico, antidolorifico,

facilitazione del riassorbimento edematoso.

0li essenziali contenuti: Cipresso, Pompelmo, Timo, Geranio.
Programma 6: DISTENSIVO

Le acque bromo-iodiche aiutano a creare

un piacevole e benefico relax.

Effetto: antireumatico, antiartritico, antinevritico, postraumatico.
0li essenziali contenuti: Cipresso, Pompelmo, Timo, Geranio.

_60 MYTHERME SYSTEM

A MINERAL SPA IN YOUR VERY OWN HOME

The essential idea is to recreate in a home bathtub,

as closely as possible, the physical features and contents of spa
waters and their benefits.

The saline solutions have the same elements as spa waters,
replete with properties that promote health with relaxing,
nourishing and energizing effects.

The combinations of these elements create six mixtures,

six different types of spa waters,

each with its own specific effects and powers.

The addition of plant-based, natural essential oils enhances
the effects of the saline solutions, joining forces

for an effect beyond that of any spa water.

For example, the essential oil of chamomile or lavender

can accentuate the effects of a relaxing bath; mint or sage
for an invigorating bath; and geranium or grapefruit
essences for an energizing bath.

Program 1: RELAXING

Saline waters, sodium-chloride sulfates are perfect

for a relaxing action and wonderful stress-relieving sensations.
Effects: fatigue-relieving, restful, tension-relieving.
Essential oils: sweet orange, lavender,

lemon-balm, ylang-ylang.

Program 2: RESTORATIVE

Lithia and saline waters with microelements help

you regain your natural balance, with a soothing, healing effect.
Effect: pain alleviating, anti-inflammatory.

Essential oils: sweet orange, lavender,

lemon-balm, ylang-ylang.

Program 3: INVIGORATING

Bromide-iodide waters with microelements are a source of
natural, vital energy for your body and mind.

Effect: invigorating, energizing, revitalizing.

Essential oils: thyme, sage, rosemary, mint.

Program 4: ENERGIZING

Bromide-iodide saline waters are an invaluable aid

to improve and renew circulation.

Effect: reinvigorating, firming.

Essential oils: thyme, sage, rosemary, mint.

Program 5: FATIGUE-RELIEVING

Saline waters and bicarbonates are perfect

for athletes and after intense workouts.

Effect: pain-relieving, facilitates reabsorption of retained fluids.
Essential oils: cypress, grapefruit, thyme, geranium.
Program 6: RESTFUL

Bromide-iodide waters help create

pleasurable and healthful relaxation.

Effect: relief of rheumatism, arthritis and neuritis
symptoms and post-trauma care.

Essential oils: cypress, grapefruit, thyme, geranium.

DES THERMES A DOMICILE

L'idée de base: recréer le plus fidelement possible

et de la maniére la plus bénéfique qui soit, les propriétés
chimico-physiques des eaux thermales et leurs bienfaits dans

la baignoire du foyer. Les solutions salines contiennent des
éléments présents dans les eaux thermales et sont dotées

de propriétés bienfaitrices qui offrent des effets relaxants,
nourrissants et tonifiants. Les diverses combinaisons de ces
éléments produisent 6 mélanges différents, 6 catégories

d’eaux thermales, dotées chacune de ses propres vertus et
actions spécifiques. L'adjonction d’huiles essentielles naturelles, a
base végétale, amplifie les effets des solutions salines, créant une
synergie inédite en matiere d’eau thermale. Par exemple, I’huile
essentielle de Camomille ou de Lavande accentue

les effets relaxants, celles de Menthe Poivrée ou de Sauge
conviennent parfaitement pour un bain tonifiant, et celles de
Géranium ou de Pamplemousse pour un bain défatigant.

Programme 1: RELAXANT

Les eaux saumatres, riches en chlorure de sodium

et en sulfates, sont idéales pour une relaxation bienfaitrice

et offrent d’agréables sensations anti-stress.

Effets: apaisant, reposant, décontractant. Huiles essentielles
contenues: Orange douce, Lavande, Mélisse, Ylang-ylang.
Programme 2: REEQUILIBRANT

Les eaux saumatres, lithinées, riches en oligo-éléments, aident a
retrouver I'équilibre naturel et offrent un effet Iénifiant et calmant.
Effets: apaisant, anti-inflammatoire.

Huiles essentielles contenues: Orange douce,

Lavande, Mélisse, Ylang-ylang.

Programme 3: TONIFIANT

Les eaux bromo-iodiques, riches en oligo-éléments, sont une source
d’énergie naturelle et vitale pour le corps et I'esprit.

Effets: tonique, remontant, énergisant, réactivant.

Huiles essentielles contenues: Thym, Sauge, Romarin, Menthe.
Programme 4: STIMULANT

Les eaux saumatres, bromo-iodiques, s’avérent d’une aide
précieusepour améliorer et réactiver la circulation.

Effets : régénérant, remodelant.

Huiles essentielles contenues: Thym, Sauge, Romarin, Menthe.
Programme 5: DEFATIGANT

Les eaux saumatres et riches en bicarbonates sont idéales

pour les sportifs ou apres une activité physique intense.

Effets: analgésique, antidouleur, aide a la résorption des oedemes.
Huiles essentielles contenues: Cypres,

Pamplemousse, Thym, Géranium.

Programme 6: APAISANT

Les eaux bromo-iodiques permettent d’accéder a une agréable et
bienfaitrice relaxation. Effets: anti-rhumatismal, anti-arthritique,
anti-néphrétique, post-traumatique. Huiles essentielles contenues:
Cypres, Pamplemousse, Thym, Géranium.

EIN THERMALBAD BEI IHNEN ZU HAUSE

Die Grundidee: die chemisch-physikalischen Eigenschaften

des Thermalwassers und seine wohltuende Wirkung auf
bestmadgliche Weise in der eigenen Badewanne zu erzeugen.
Die salzhaltigen Losungen enthalten Elemente, die im
Thermalwasser enthalten sind. Ihre wohltuenden Eigenschaften
erzeugen entspannende, nahrende oder aktivierende Effekte.
Unterschiedliche Kombinationen dieser Elemente erzeugen 6
Mischungen, also 6 verschiedene Arten von Thermalwasser und
jedes mit seiner eigenen speziellen Wirkung.

Natiirliche &therische Ole auf Pflanzenbasis unterstiitzen die
Wirkung der salzhaltigen Losungen und erzeugen eine Synergie,
die in keinem nattirlichen Thermalwasser vorhanden ist.

Das #therische OI der Kamille oder des Lavendels z.B.,
verstarken den Entspannungseffekt; Pfefferminze oder Salbei
wirken straffend und kréftigend, wahrend Geranie und Grapefruit
die Miidigkeit aus den Gliedern treiben.

Programm 1: ENTSPANNUNG

Schwefelhaltiges Natriumchloridwasser ist ideal fiir eine
wohltuende Entspannung, mit angenehmen Antistress-Gefiihl.
Wirkung: fordert die Gelassenheit, erholsam, [dst Verspannungen.
Enthaltene &therische Ole: SiiBorange, Lavendel,

Melisse, Ylang-Ylang.

Programm 2: AUSGLEICHEND

Salz- und Lithiumhaltiges Wasser mit Mikroelementen tragt
dazu bei, das natiirliche Gleichgewicht wiederzufinden, mit
ausgleichender und beruhigender Wirkung.

Wirkung: lindernd, entziindungshemmend. Enthaltene &therische
Ole: SiiBorange, Lavendel, Melisse, Ylang-Ylang.

Programm 3: STRAFFEND UND KRAFTIGEND

Wasser mit Brom-Jod-Mikroelementen ist ein Jungbrunnen an
natrlicher vitaler Energie flir Korper und Geist.

Wirkung: straffend, starkend, energiespendend, reaktivierend.
Enthaltene &therische Ole: Thymian, Salbei, Rosmarin, Minze.
Programm 4: ANREGEND

Salzhaltiges Wasser mit Brom-Jod-Mikroelementen ist eine
kostbare Unterstiitzung bei der Verbesserung und Anregung des
Kreislaufs. Wirkung: regenerierend, straffend

Enthaltene &therische Ole: Thymian, Salbei, Rosmarin, Minze
Programm 5: ERHOLSAM

Natriumkarbonathaltiges Wasser ist ideal fiir Sportler, oder nach
intensiver korperlicher Anstrengung. Wirkung: schmerzlindernd,
schmerzstillend, fordert die Reabsorption der Gewebefliissigkeit.
Enthaltenene atherische Ole: Zypresse,

Grapefruit, Thymian, Geranie.

Programm 6: LOSLASSEN

Wasser mit Brom-Jod-Mikroelementen trégt zur angenehmen
und wohltuenden Entspannung bei. Wirkung: antirheumatisch,
antiarthritisch, antineurotisch, postiraumatisch. Enthaltenene
atherische Ole: Zypresse, Grapefruit, Thymian, Geranie.

TEPMAJIbHbIE BAHHbI Y BAC JOMA

OcHoBHaA naeA - BOCCO3aaThb B JOMALLHEN BaHHE BCE (hr3NKO-
XVMYECKIE XapaKTEPUCTVKI TEPMabHbIX BOA, 6N1aroTBOPHO
BNAIOLLMX Ha OPraHuam.

BoaHble pacTBopbI Conv coaepxar B cebe BCe 3MeMEHTbI,
MPVCYTCTBYIOLLME B TEPMAJTBHOM BOAE 11 OKa3bIBAOLLME MUTATENBHOE,
paccnabnaioLLee 1 CTUMyNMpytoLee AencTeue. PasnnyHble KoMOMHaLMmI
3TUX 3NEMEHTOB C03/at0 6 CMecel, 6 pasHbIX TUMOB TEPMasIbHbIX

BOZ, K&XAaA 13 KOTOPbLIX MEET 0COBbIe CBONCTBA M ONAroTBOpHbIE
adekThI.

[lo6aBneHue HaTypabHbIX AMPHBIX Macen pacTUTENbHOM
MPOVICXOXAEHNA YCUIMBAET XapaKTEPUCTUKM PacTBOPOB COMM
0OKa3blBaeT 0c060e KOMOVHMPOBAHHOE BO3AENCTBME, KOTOPOTO
NMLieHa TepmanbHan Boga. Hanpumep, adupHoe Macno Pomaluku unm
NaBaHabl 06nafaeT APKO BbIPXKEHHBIM paccnabnAoLLmM SEACTBIEM,
macno Martbl MNepeyHon unm LLiandben -ToHM3MpyeT, Macno fepatm unun
lpeinchpyTa - CHUIMAET YCTaNOCTb.

Mporpamma 1: PACCIAB/IAIOLLAA

BoaHbil pacTBop CynbhaTHbIX XNOPUMAHO-HATPUEBBIX CONEN MaeaneH LA
paccnabnerua n n3baenexua oT cTpecca. [leiicTeme: paccnabnaiollee,
ycrokavBatoLLee, aHTicnacTudeckoe. CopepkuT aupHble Macna:
Cnagpkoro AnenbcuHa, JlaBanael, Mennceel, Minaur-Minanra.
Mporpamma 2: BOCCTAHABJTMBAIOLLAA BAJTAHC

BoaHble pacTeopbI CONeit MMTUA C MUKPOINIEMEHTAMI NOMOTaioT

BHOBb 06PECTU CTECTBEHHOE paBHOBECHE; 06raaatoT 6oneyToNAKLMM
11 yCroKavBaIoLLMM [eiiCTBIEM. [leicTBIE: BoneyTonAoLLeE,
npoTueoBocTanMTensHoe. ConepxuT athmpHble Macna: Cnaakoro
AnenbcuHa, JlaaHasl, Memmcesl, Vinanr-UnaHra.

Mporpamma 3: TOHUSUPYIOLLAA

Vlono6poMHble BoaHbIE PACTBOPbI C MUKPO3NEMEHTaMM ABNAKTCA
VICTOYHVKOM €CTECTBEHHOM XU3HEHHOW SHEPr A Tena 1 yma.
[leiicTBIE: TOHM3MPYHOLLEE, BOCCTaHABMMBAIOLLEE, NOBbILLAIOLLEE
SHEpruo 1 NpobyxaatoLee K AeATENHOCTH.

CopepxuT athvpHble Macna: TiMbaHa, LLanden, PosmapuHa, MATbl
Mporpamma 4: CTUMYJTNPYIOLLIAA

Vlono6pomHble BOAHbIE PACTBOPbI MOMOTAIOT BOCCTAHOBHTb LIMPKYMALIMIO
KpoBu. [leliCTBIe: pereHepupytoLLee, BOCCTaHaABNMBAET PUrypy.
ConepxuT acpvpHble Macna: Tumbana, LWanden, PoamapyHa, MATbI.
Mporpamma 5: CHUMAIOLLAA YCTANIOCTb

BogHble pacTBopbl con v 61KapboHaTa naeanbHbl

ANA MPOECCMOHANBHBIX CTIOPTCMEHOB U TEX,

KTO aKTVBHO 3aHUMAETCA CMOPTOM.

[eiicTee: aHanbreavpytoLLee, 60neyTONAIOLLEE, CHIUMAIOLLEE OTEYHOCTD.
Conepxut atmpHble Macna: Kunapuca, perndipyTa, TumbAHa, epann.
Mporpamma 6: CHUMAIOLLAA HAMPAXXEHWE

Vlon06poMHbIe BoAHbIE PACTBOPbI MOMOraOT

€034aTb aTMOCHEPY penaKcaLmm.

[leiicTBYE: NPOTVBOPEBMATUHECKOE, MPOTMBOMOAArPUYECKO., TepanuA
HEBPUTOB 11 MOCTTPaBMATUYECKUX COCTOAHMIA.

Conepxut atmpHble Macna: Kunapuca, perndipyTa, TumbAHa, epann.
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MYTHERME SYSTEM

CAMPO MAGNETICO BENEFICO ALLINTERNO DELLA VASCA
Il campo magnetico benefico viene creato solo all’interno della vasca con magneti permanenti
posti alla base di essa, espressamente calcolato per magnetizzare la massa d’acqua.

A HEALTHFUL MAGNETIC FIELD INSIDE THE BATHTUB
A healthful magnetic field is created inside the bathtub with permanent magnets
on the tub’s bottom, carefully calibrated to magnetize the water mass.

LES BIENFAITS D’UN CHAMP MAGNETIQUE DANS LA BAIGNOIRE

Les bienfaits du champ magnétique, créé exclusivement a I'intérieur de la baignoire,
sont dus a des aimants permanents, placés a I'intérieur de cette derniére,

et spécialement congus pour magnétiser la masse d’eau.

WOHLTUENDES MAGNETFELD IM WANNENINNEREN

Das wohltuende Magnetfeld entsteht nur im Inneren der Wanne, dank der Magnete,
die am Wannenboden positioniert werden und genau fiir die Magnetisierung

der Wassermenge berechnet sind.

BJIATONPUATHOE MATHUTHOE MOJIE BHYTPU BAHHbI
B 0CHOBaHWY BaHHbI pacronoxeHbl MarHuThl, CO3atoLLve BO BCE TonLe
BOZb! TLATENbHO PACCHUTAHHOE MArHUTHOE Moe.
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POSIZIONAMENTO DEI MAGNETI ALLINTERNO DELLA VASCA
POSITIONING OF MAGNETS INSIDE BATHTUB

POSITIONNEMENT DES AIMANTS A LINTERIEUR DE LA BAIGNOIRE
POSITIONIERUNG DER MAGNETEN IM WANNENINNEREN
MATHWTbI PACMONOXEHBI BHYTPY BAHHBbI

BENEFICI PER TUTTI

Nella vasca termale possono immergersi tutti, comprese le donne in gravidanza

e i bambini. Solo I'acqua magnetizzata é sconsigliata a chi utilizza impianti medicali
di tipo elettrico, come pacemaker e microchip.

SUITABLE FOR USE BY EVERYONE

Anyone can soak in the spa bathtub, including pregnant women and children.

The magnetized water is not advised only for those who use electric medical devices,
such as pacemakers and microchips.

DES BIENFAITS POUR TOUTE LA FAMILLE

Chacun peut s'immerger dans le bain thermal, y compris les femmes enceintes
et les enfants. L'eau magnétisée n’est déconseillée qu’aux personnes porteuses
d’appareils médicaux électriques, tels que les pacemakers et les micro-puces.

WOHLBEFINDEN FUR ALLE

Die Thermalwanne ist fiir alle da, auch fiir Schwangere und Kinder. Nur das magnetisierte
Wasser ist nicht empfehlenswert fiir Trager von medizinischen Elektrohilfsgeraten,

wie Herzschrittmacher oder Mikrochips.

BJIATOTBOPHO [1/1A BCEX

TepmarbHble BaHHbI MOME3HbI ANA BCEX, B TOM HIUCTE A 6epEeMEHHbIX XEHLUMHbI

1 peteit. icknioyeHne CocTaBnAET HaMarHu4eHHan BoAA: 3TOT PEXIM HE PEKOMEHAYETCA TeM,
KTO CMONb3YeT 3MIEKTPOMEANLIMHCKINE NPUBOpbI, TaKWe Kak

37MEKTPOKAPAOCTUMYTIATOP WK MUKPOUM.
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CAMPO MAGNETICO DELLA VASCA
BATHTUB’S MAGNETIC FIELD

CHAMP MAGNETIQUE DE LA BAIGNOIRE
MAGNETFELD DER WANNE
MATHTHOE MONE BAHHbI
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TRE MODI, TRE TEMPERATURE,
PER TRE EFFETTI SPECIFICI

BAGNO FREDDO

Per il Programma Tonificante.

Temperatura dell’acqua tra i 23 e i 26 gradi.

> COME FARE

Immergersi in maniera progressiva:

dapprima per pochissimi secondi (non pit di venti)
per arrivare a un massimo di dieci minuti.
Prima e dopo il bagno & consigliabile svolgere
dieci minuti di esercizi muscolari

e delle spugnature con acqua fredda,

in particolare sulla colonna vertebrale.

> QUANDO E OGNI QUANTO

Ideale alla mattina, due-tre volte la settimana.
> PER CHI, PERCHE

Per la sua efficacia tonificante ed energizzante,
indicato a chi soffre di pressione bassa.

BAGNO NEUTRO

Per tutti i programmi.

Temperatura dell’acqua tra i 36 e i 38 gradi.

> COME FARE

Immergersi per venti minuti.

> QUANDO E OGNI QUANTO

Prima di andare a letto, anche ogni sera.

> PER CHI, PERCHE

E’ un ottimo distensivo per i muscoli, e quindi & utile
per i cardiopatici e gli ipotesi,

per chi ha problemi renali, tendenza all’obesita.

BAGNO CALDO

Per i Programmi Rilassante e Defaticante.
Temperatura dell’acqua tra i 40 e i 42 gradi.

> COME FARE

Immergersi per quindici-venti minuti.

> QUANDO E OGNI QUANTO

Un paio di volte la settimana, al mattino o alla sera.
> PER CHI, PERCHE

E’ indicato come rilassante per le persone
particolarmente stressate, ed & utile anche in stato
di convalescenza o affaticamento.

MYTHERME SYSTEM

THREE MODES, THREE TEMPERATURES,
FOR THREE TARGETED EFFECTS

COOL BATH

For the Invigorating Program.

Water temperature between 23 and 26 degrees Celsius.
> WHAT TO DO

Progressively increase your time in the bath:
first for just a few seconds (no more than 20)
then up to a maximum of ten minutes.

Before and after the bath,

try doing ten minutes of muscular exercises

and sponge yourself in cool water,

especially along your spinal column.

> WHEN AND HOW OFTEN

Perfect for mornings, two or three times a week.
> WHO AND WHY

For its Invigorating, Energizing programs
suggested for people with low blood pressure.

NEUTRAL BATH

For all programs.

Water temperature between 36 and 38 degrees Celsius.
> WHAT TO DO

Soak for twenty minutes.

> WHEN AND HOW OFTEN

Before going to bed, every evening, if you like.
> WHO AND WHY

Excellent for relaxing muscles, making it useful
for those with heart disease, hypotension,
kidney problems or who tend towards obesity.

HOT BATH

For the Relaxing and Fatigue-relieving programs.
Water temperature between

40 and 42 degrees Celsius.

> WHAT TO DO

Soak for fifteen to twenty minutes.

> WHEN AND HOW OFTEN

A few times a week, in the morning or evening.
> WHO AND WHY

Suggested for relaxation for highly stressed people.
It is also useful when convalescing or fatigued.

TROIS MODES, TROIS TEMPERATURES,
POUR TROIS EFFETS SPECIFIQUES

BAIN FROID

Programme Tonifiant.

Température de I'eau comprise entre 23 et 26°.

> COMMENT PROCEDER ?

S’immerger de maniéere progressive: au début,

quelques secondes seulement

(pas plus de vingt) pour parvenir a un maximum de dix minutes.
Il est recommandé, avant et aprés le bain, de pratiquer des
exercices musculaires pendant une dizaine de minutes

et d’effectuer des ablutions a I'eau froide,

en particulier sur la colonne vertébrale.

> QUAND ET A QUEL RYTHME ?

Idéal le matin, deux a trois fois par semaine.

> POUR QUI ? POUR QUOI ?

Ses bienfaits tonifiants et énergisants sont indiqués

aux personnes souffrant d’une tension basse.

BAIN NEUTRE

Tous programmes.

Température de I'eau comprise entre 36 et 38°.

> COMMENT PROCEDER ?

S’immerger durant vingt minutes.

> QUAND ET A QUEL RYTHME ?

Avant d’aller se coucher, tous les soirs.

> POUR QUI ? POUR QUOI ?

Excellent pour détendre les muscles, il convient aux sujets
cardiaques et hypotendus, aux personnes ayant des problemes
rénaux ou une tendance a I'obésité.

BAIN CHAUD

Programmes Relaxant et Défatigant

Température de I'eau comprise entre 40 et 42°.

> COMMENT PROCEDER ?

S’immerger durant quinze a vingt minutes.

> QUAND ET A QUEL RYTHME ?

Deux fois par semaine,

le matin ou le soir.

> POUR QUI' ? POUR QUOI ?

Indiqué pour relaxer les individusparticulierement stresseés,
convient également aux états de convalescence ou de fatigue.

DREI METHODEN, DREI TEMPERATUREN,
FUR DREI SPEZIELLE ANWENDUNGEN

KALTES BAD

Fiir das straffende und stérkende Programm.
Wassertemperatur zwischen 23 und 26 Grad.

>S50 GEHT'S

Die Badezeit langsam erhéhen,

zunéchst nur fiir wenige Sekunden (nicht langer als 20)

bis zu maximal 10 Minuten.

Vor und nach dem Bad sollten 10 Minuten lang Muskellibungen
durchgefiihrt und mit dem Schwamm kaltes Wasser

auf den Korper gebracht werden,

vor allem auf die Wirbelséule.

>WANN UND WIE OFT

Am besten morgens, zwei bis drei Mal pro Woche.

>FUR WEN UND WARUM

Aufgrund der starkenden und anregenden Wirkung, eignet sich
das Bad bei niedrigem Blutdruck.

NEUTRALES BAD

Fiir alle Programme.

Wassertemperatur zwischen 36 und 38 Grad.

>S0 GEHT'S

Badezeit: 20 Minuten

>WANN UND WIE OFT

Vor dem Zubettgehen, auch jeden Abend.

>FUR WEN UND WARUM

Optimal zur Muskelentspannung und daher geeignet flir
Herzkranke und Hypotoniker, bei Nierenbeschwerden und
Neigung zu Ubergewicht.

WARMES BAD

Fiir das entspannende und das erholsame Programm.
Wassertemperatur zwischen 40 und 42 Grad.

>S0 GEHT'S

Badezeit 15-20 Minuten

>WANN UND WIE OFT

Zweimal pro Woche,

morgens oder abends

> FUR WEN UND WARUM

Geeignet fiir besonders gestresste Personen und auch wéahrend
der Genesung oder nach besonderer korperlicher Anstrengung.

TPUTEMNEPATYPblI,
TP CMOCOBA AOCTUXEHUA
OCOBbIX 3O®OEKTOB

XONOAHAA BAHHA

[inA Tonmampytowert Mporpammbl

Temnepartypa Boabl 0T 23 A0 26 rpaaycos.

YTO IENIATb

Morpy>arbCA NOCTENEHHO: CHAYana Ha HeCKONMbKO CeKyHS

(He Gonee fBazuaTh), 3aTeM YBENNYUTL BPEMA NOMPYXeEHUA
MakCUMyM 10 AECATW MUHYT. [1o W nocnie BaHHbI peKoMeHayeTcA
DECATUMUHYTHAA 3apAaKa u 06TUPAHUA XONOAHON BOZOW,
0C06EHHO B 061aCTV MO3BOHOYHMKA.

KOITA N KAK

\neanbHo npuHUMATh Takyto BaHHy C yTpa,

[Ba-TpW pa3a B Hedenio.

AJ18 KOO 1 3A4EM

BrarofapA TOHM3MPYIOLEMY 1 aKTUBUPYIOLLEMY BO3AEACTBMIO,
npeaHasHadveHa AnA Tex, KTo CTPaaaeT HU3KUM AaBfeHnem.

HEWTPANTbHAA BAHHA

[inA Bcex nmporpamm

Temnepartypa Bofbl 0T 36 A0 38 rpaaycos.

YTO LENATH

[Morpy3nTbCcA Ha fBaALaTh MUHYT.

KOIOA U KAK

[epen CHOM, eXeHEBHO.

[NA KOro 11 3AYEM

PaccnabnAiollee AeCTBYeT Ha MyCKynaTypy; NpesHasHadveHa
ANA Noen, UMetoLwmx npobnembl ¢ CepaLemM, NoYKamm, a Takxe
NMEIOLLMX CKITOHHOCTb K OXKUPEHMUIO.

FOPAYAA BAHHA

[ina Paccnabnatoweit Mporpammbl v Mporpammbl CHUMatoLen
yCTanocTh

Temnepartypa Boabl 0T 40 A0 42 rpaaycos.

YTO OENATb

MorpysuTbCA Ha MATHAALATb-ABAALATD MUAHYT.

KOTITA N KAK

[Mapy pa3 B Hedento, yTPOM UK BEYEPOM.

[NA KOro 11 3AYEM

MpenHasHayeHa AnA Ntofen, NoABEPXKEHHBIX CTPECCY 1 BbICTPOMY
YTOMIIEHWIO, MONE3HO TaKXe ANA BOCCTAHOBMEHNA Nocne 60Nne3Hw.
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IL RELAX NASCE DALLA SEMPLICITA

Un tasto, e nella tua vasca puoi goderti il piacere di un vero bagno termale.

Scegli con il telecomando il programma; entra nella vasca e goditi il relax.

I telecomando concentra tutte le funzioni; tutto sempre comodamente a portata di mano.

RELAXATION COMES FROM SIMPLICITY

At the touch of a button, you can enjoy the pleasure of a spa treatment in your bathtub.

Use the remote control to choose the program you want, get into your tub and start relaxing.
The remote control covers all functions, all conveniently within easy reach.

LA RELAXATION NAIT DE LA SIMPLICITE

A partir d’une simple touche, savourez dans votre baignoire le plaisir d’un vrai bain thermal.
Choisissez votre programme a I'aide de la télécommande; immergez-vous

dans la baignoire et profitez des bienfaits de la relaxation. Toujours a portée de main,

la télécommande vous donne aisément acces a toutes les fonctions.

DIE EINFACHE BEDIENUNG TRAGT ZUR ENTSPANNUNG BEI

Ein Druck auf die Taste, und in Ihrer Wanne erleben Sie den Genuss eines echten Thermalbads.
Wiéhlen Sie das Programm per Fernbedienung, steigen Sie in die Wanne und enspannen Sie sich.
Die Fernbedienung vereint alle Funktionen; alles bequem mit einem Handgriff.

PENAKCALINA POXXOAETCA U3 YOOBCTBA U MPOCTOThI

OnHO KacaHue KHOMKM — 1 MOXHO HacnaXaaTbCA HACTOALLE TepManbHO BaHHON HE BbIXOLA U3 AoMa.
BbibepuTe nporpammy ¢ NOMOLLHO MyNbTa; MOrpy3uTECH B BAHHY M HACTAaX AANTECh.

BkntoueHue Bcex hyHKLMIA [OCTYMHO C NynbTa; BCe YA0BHO, BCE BCEraa nog, pyKo.
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BIS mts

Design Paolo Parea

MYTHERME SYSTEM

T EN FR
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
BIS mts DOPPIA SEDUTA INTERNA — INTERNAL TWIN SEATS — DOUBLE ASSISE INTERNE —
190 x 150 x H 64 CM CUSCINI POGGIATESTA — HEADREST CUSHIONS — COUSSINS REPOSE-TETE —
MANIGLIE DI SOSTEGNO — GRAB BARS — POIGNEES DE SOUTIEN -
IMPIANTO TERMALE MYTHERME SYSTEM — MYTHERME SYSTEM SPA — INSTALLATION THERMALE MYTHERME SYSTEM —
MAGNETIZZAZIONE DELLE ACQUE — WATER MAGNETIZATION — MAGNETISATION DES EAUX —
KIT DI RICARICA SOLUZIONI SALI MINERALI — MINERAL SALT REFILL KIT — KIT DE RECHARGE SOLUTIONS SELS MINERAUX — MYTHERME SYSTEM
KIT DI RICARICA OLII ESSENZIALI — ESSENTIAL OIL REFILL KIT — KIT DE RECHARGE HUILES ESSENTIELLES —
IDROMASSAGGIO — HYDROMASSAGE — HYDROMASSAGE -
AIRPOOL — AIRPOOL — AIRPOOL -
SENSORE DI LIVELLO — LEVEL SENSOR — CAPTEUR DE NIVEAU —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE — DISINFECTION SYSTEM — INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA — WATER TEMPERATURE STABILIZER — STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU —
CROMOTERAPIA — COLOR THERAPY - CHROMOTHERAPIE —
FARO — SPOTLIGHT — SPOT -
RADIO — RADIO - RADIO -
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD — AUDIO INPUT FOR IPOD/CD — ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONO TERAPIA — 0ZONE THERAPY - 0ZONOTHERAPIE -
RUBINETTERIA BORDO VASCA — TUB EDGE FAUCETS - ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI — REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS —  TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS -
i DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHOAPTHOE Y OMUMOHATBHOE g L Y) ciialally il yeal
DOPPELTER INNENSITZ — OCHALLEHVE 1312 7 32 30 2ake —
KOPFSTUTZE — BHYTPEHHEE [JBO/HOE CVEHBE - ool ) 2y Sy
HALTEGRIFFE — MNOLVLUKV-NOATONOBHIKA — Sl e —
THERMALANLAGE MYTHERME SYSTEM — OMOPHBIE PYUKN —  iaxall olaall MYTHERME SYSTEM asiussus o 55 (sl pldai —
MAGNETISIERUNG DES WASSERS —  TEPMANbHAA YCTAHOBKA "MYTHERME SYSTEM" — ) sbaal) dlaiae —
NACHFULLKIT MINERALSALZLOSUNGEN — HAMATHIUYMBAHVE BObI — Apianall 230V} dilae s sl i —
NACHFULLKIT ATHERISCHE OLE — HABOP MUHEPANBbHbIX CONEN — Al a5 eda pile) lila —
HYDROMASSAGE — HABOP 9®VPHBIX MACEN — fh jﬁ -
AIRPOOL - [MIPOMACCAX — Sl
PEGELSENSOR — ASPOMACCAX - il el L
DESINFEKTIONSSYSTEM — [ATYMK YPOBHA — S5 ol
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR — CUCTEMA AESVHOEKLMN — SING e —
FARBLICHTTHERAPIE — CTABWNI3ATOP TEMMEPATYPbI BOIbI — o
STRAHLER — XPOMOTEPAMAA. — gy —
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD — PAIVIO - 3 e —
0ZONTHERAPIE — AYIVIOBXOQ AN1A IPOD/CD — pleatil¥l (a pa dila it —
ARMATUREN WANNENRAND — O30HOTEPAMMA — and e il My St lgm —
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG — KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbBI —
MYNbT OMCTAHLMOHHOTO YIIPABNEHUA —
OYHKLIMAMM
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VISION mts_ BRACCIOLI E POGGIATESTA INTEGRATI BUILT-IN ARM AND HEADREST — ACCOUDOIRS ET REPOSE-TETE INTEGRES —
180 x 80 x H60 CM PARETI LATERALI IN CRISTALLO VISARM SIDE WALLS IN LAMINATED SAFETY GLASS — PAROIS LATERALES EN VERRE STRATIFIE INCASSABLE —
SCARICO A PULSANTE BUTTON DRAIN — EVACUATION A BOUTON —
IMPIANTO TERMALE MYTHERME SYSTEM MYTHERME SYSTEM SPA - INSTALLATION THERMALE MYTHERME SYSTEM —
MAGNETIZZAZIONE ACQUE WATER MAGNETIZATION — MAGNETISATION DES EAUX —
KIT DI RICARICA SOLUZIONI SALI MINERALI MINERAL SALT REFILL KIT — KIT DE RECHARGE SOLUTIONS SELS MINERAUX — MYTHERME SYSTEM
KIT DI RICARICA OLII ESSENZIALI ESSENTIAL OIL REFILL KIT — KIT DE RECHARGE HUILES ESSENTIELLES —
IDROMASSAGGIO HYDROMASSAGE - HYDROMASSAGE —
AIRPOOL AIRPOOL - AIRPOOL —
SENSORE DI LIVELLO LEVEL SENSOR — CAPTEUR DE NIVEAU —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE DISINFECTION SYSTEM - INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA WATER TEMPERATURE STABILIZER — STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU —
CROMOTERAPIA COLOR THERAPY - CHROMOTHERAPIE —
FARO SPOTLIGHT — SPOT -
RADIO RADIO - RADIO —
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD AUDIO INPUT FOR IPOD/CD  — ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONO TERAPIA 0ZONE THERAPY - 0ZONOTHERAPIE —
RUBINETTERIA BORDO VASCA TUB EDGE FAUCETS - ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —

T
DOTAZIONI E OPTIONAL

TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

EN
FEATURES AND OPTIONALS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

VISION mts

Design Paolo Parea

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHAAPTHOE W OMUWOHATBHOE ALY claaldl g el jeall
INTEGRIERTE ARM- UND KOPFSTUTZEN OCHALLIEHUE LSl ALy Gl 55 cpe ) Al ailiue —

SEITENWANDE AUS VISARM-GLASPLATTEN

BCTPOEHHbIE MOAMOKOTHVKIA 1 MOATOJIOBHUK

Sl gl lilal) aaetia zla § e Anils () aa

ENTLEERUNGSTASTE FOKOBBIE CTEHKM M3 CTIOUCTONO — 35 cole il i i —
THERMALANLAGE MYTHERME SYSTEM HEBBIOILETOCA CTEKIA 2,550l ol ( YTHERMIE SYSTEM ) s 58 s oLsi
MAGNETISIERUNG DES WASSERS KHOMOYHBIA CVB — i
NACHFULLKIT MINERALSALZLOSUNGEN TEPMAJTbHAA YCTAHOBKA "MYTHERME SYSTEM® — Ao 3L Ml o e il i
NACHFULLKIT ATHERISCHE OLE HAMATHVYVIBAHVE BOTbI ) o o) i —
HYDROMASSAGE HABOP MUHEPATTbHBIX COMEN — i - e

AIRPOOL HABOP 3OWPHbIX MACEN — e S5
PEGELSENSOR MMIPOMACCAX — L S -
DESINFEKTIONSSYSTEM ASPOMACCAX — sHad) (5 e e =
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR [ATYVK YPOBHA — e
FARBLICHTTHERAPIE CYCTEMA E3VHOEKLIM — sl 3 ) a sl —
STRAHLER CTABWIN3ATOP TEMMEPATYPbI BOIbI — ML e —
RADIO XPOMOTEPAMNA — plhae —
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD NAMIA — ) -
0ZONTHERAPIE PAIVO — 53 comi ] 251 5N g Jie —
ARMATUREN WANNENRAND AYIVIOBXOM [N IPOD/CD — ol 2 —
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG O30HOTEPAMIMA — Lenio) inga s i —

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI

MYTHERME SYSTEM

- 2 op il gl (a3l Slen —
MYyNbT AUCTAHLIMOHHOTO YMNPABINEHMA OYHKLMAMA —

VISIONmits

treesse 79_




_80

QUADRAmts

MYTHERME

S Y S T E M

4 MYTHERME SYSTEM

treesse SEee




=
E
L
)
w
g
=
=
S
=




QUADRA mts_
180 x 95 x H 68 CM
180x 115 xH 70 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

STRUTTURA IN LAMINATO ACRILICO A SPECCHIO
CUSCINO POGGIATESTA

IMPIANTO TERMALE MYTHERME SYSTEM
MAGNETIZZAZIONE ACQUE

KIT DI RICARICA SOLUZIONI SALI MINERALI
KIT DI RICARICA OLII ESSENZIALI
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

STRUKTUR AUS REFLEKTIERENDEM LAMINATACRYL
KOPFSTUTZE

THERMALANLAGE MYTHERME SYSTEM
MAGNETISIERUNG DES WASSERS
NACHFULLKIT MINERALSALZLOSUNGEN
NACHFULLKIT ATHERISCHE OLE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
STRUCTURE OF REFLECTIVE ACRYLIC LAMINATE
HEADREST CUSHION

MYTHERME SYSTEM SPA

WATER MAGNETIZATION

MINERAL SALT REFILL KIT
ESSENTIAL OIL REFILL KIT
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD

0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMNLUWOHAIBHOE
OCHALLIEHUE

CTPYKTYPA 113 3EPKAJIbHOTO AKPIJIOBOIO
NAMNHATA

MOOYLIKA-NOArONOBHNK

TEPMAJIbHAA YCTAHOBKA "MYTHERME SYSTEM"
HAMATHN4BAHWE BO[bI

HABOP MUHEPATbHbIX CONEN

HABOP 3®WNPHbIX MACEN
rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

AATHVK YPOBHHA

CUCTEMA [IESVHOEKLIN
CTABWIN3ATOP TEMIEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMNA

NAMIIA

PALINO

AYIOBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPAMIA

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI

MyNbT ONCTAHLMOHHOIO YIMPABIEHUA
OYHKLIMAMN

QUADRA mts

Design Paolo Parea

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

STRUCTURE EN LAMINE ACRYLIQUE BRILLANT
COUSSIN REPOSE-TETE

INSTALLATION THERMALE MYTHERME SYSTEM
MAGNETISATION DES EAUX

KIT DE RECHARGE SOLUTIONS SELS MINERAUX
KIT DE RECHARGE HUILES ESSENTIELLES
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

ALY clasldl QU%A.A:E
OSlall (38 yall bl SV (g0 S

BV A RSV TS

dpiaaall sLaall (MYTHERME SYSTEM ) auiestes a5 sle alda
ALA|FBEeDy

Lianall 23V Jllas ea alel aila
L) g3l e silel aila

e el

o sa s

DY (5 flua una

asiacl) 5 Caplal) LU

elall 5 ) ja s 3

BENEFTS

zluaa

32

53 g/ 250 D (i gnm J220
Ososdb e

Alaninl) (m g ddla ClLia

2 e il il Sail) lea

MYTHERME SYSTEM
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190 x 150 xH 64 CM

0160xH64CM

190 x 150 x H64 CM

190x 110 xH66 CM

202 x150 xH 67 CM

INSIDE

192x235xH70CM

218 x 166 X H67 CM_

185x 185 xH65CM

0182xH65CM

treesse
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BIS

GRANDI VASCHE
LARGE BATHTUBS
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BIS BIS LINE _ BIS ONE STEEL BIS ONE TOP _
190 x 150 x H 64 CM 190 x 150 x H 64 CM 202 x 150 x H 67 CM 218 x 166 x H 67 CM
BIS LINE / BIS ONE STEEL / BIS ONE TOP
Design Paolo Parea
T EN FR DE RU AR
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHOAPTHOE M OMUMOHATLHOE A LAY clialdl y o jueatl GRANDI VASCHE
CUSCINI POGGIATESTA HEADREST CUSHIONS COUSSINS REPOSE-TETE KOPFSTUTZE OCHALLEHVE o ) iy ey LARGE BATHTUBS
MANIGLIE DI SOSTEGNO GRAB BARS POIGNEES DE SOUTIEN HALTEGRIFFE MOAYILKM-NOTONOBHUKA — e
IDROMASSAGGIO HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE OMOPHBIE PYYKN — e
AIRPOOL AIRPOOL AIRPOOL AIRPOOL MMOPOMACCAX — L
SENSORE DI LIVELLO LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NIVEAU PEGELSENSOR ASPOMACCAX — ot S —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE DISINFECTION SYSTEM INSTALLATION DE DESINFECTION DESINFEKTIONSSYSTEM [IATYVK YPOBHA — DY) (5 shase e —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA WATER TEMPERATURE STABILIZER STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU WASSERTEMPERATURSTABILISATOR CUCTEMA [E3VHOEKLAN — bl 5 ol oLl
CROMOTERAPIA COLOR THERAPY CHROMOTHERAPIE FARBLICHTTHERAPIE CTABWIM3ATOP TEMMEPATYPbI BObI — oLl ) m i sl —
FARO SPOTLIGHT SPOT STRAHLER XPOMOTEPAMNA — SAVL e —
RADIO RADIO RADIO ~RADIO JAMMA — e _
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD AUDIO INPUT FOR IPOD/CD ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD PAIVIO — L
0ZONO TERAPIA 0ZONE THERAPY 0ZONOTHERAPIE 0ZONTHERAPIE AY[IVIOBXOf [N IPOD/CD — L
RUBINETTERIA BORDO VASCA TUB EDGE FAUCETS ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE ARMATUREN WANNENRAND O30HOTEPATAA — $2 /35 M (e Jie
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG KPAHbI HA EOPTVIKE BAHHbI — 033¥h g —
Laata! Al clds
BIS LINE BIS LINE BIS LINE BIS LINE MYAET ACTAHLMORHOTO é@?fﬂﬁgm - . O;:ii Sl en —
PANNELLO ESTERNO CON FINITURE OUTER PANEL PANNEAU EXTERNE AVEC FINITIONS AUSSENVERKLEIDUNG ' ' :
IN ACCIAIO LUCIDO/ORO WITH GLOSSY STEEL/GOLD FINISHES EN ACIER POLI/OR MIT GLANZSTAHL/GOLD-BESCHICHTUNG BIS LINE L BIS LINE
E S Y i e
BIS ONE TOP BIS ONE TOP BIS ONE TOP BIS ONE TOP BHEMJ'SHST“A;\HEFT];I?E%T/%%% - e
STRUTTURA IN LEGNO MASSELLO SOLID WOOD STRUCTURE STRUCTURE EN BOIS MASSIF STRUKTUR AUS MASSIVHOLZ BIS ONE TOP
GRADINO A SCOMPARSA PULL-OUT STEP MARCHE ESCAMOTABLE VERSENKBARE STUFE BIS ONE TOP Lol sl e S —
PORTA ASCIUGAMANI TOWEL RACK PORTE-SERVIETTES HANDTUCHHALTER CTPYKTYPA 13 MACCVIBA IPEBECUHbI — A i —
BIS ONE STEEL BIS ONE STEEL BIS ONE STEEL BIS ONE STEEL Bgﬁjﬂﬁﬂmﬁ: %}%Ergﬁgﬁ - Cailie s -
STRUTTURA IN ACCIAIO BILUCIDO DOUBLE-POLISHED STEEL STRUGTURE STRUCTURE EN ACIER POLI DES DEUX COTES STRUKTUR AUS BEIDSEITIG POLIERTEM STAHL BIS ONE STEEL
PORTA ASCIUGAMANI TOWEL RACK PORTE-SERVIETTES HANDTUCHHALTER BIS ONE STEEL ol (e 3V 51 (e IS —
CTPYKTYPA M3 BRECTALLE/ CTANM C IBYX CTOPOH — Calie illes —
BELLANKA [IN1 MIONOTEHEL| —
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T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

CUSCINI INTEGRATI - COLORE NERO
BOCCA A VELA GRANDE AD INCASSO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

DOPPELTER INNENSITZ

INTEGRIERTE KISSEN - FARBE SCHWARZ
GROSSER EINGEBAUTER SCHWALLEINLAUF
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS

BLACK BUILT-IN CUSHIONS

LARGE FLUSH-MOUNTED SHEETFLOW SPOUT
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD

0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMNLUWOHAJIBHOE
OCHALIEHUE

BHYTPEHHEE IBOVMHOE CUAEHLE
BCTPOEHHbIE MOAYLIKN YEPHOIO LIBETA
BONbLUOV BCTPOEHHbI KACKALHbIN
PACTIBITNTEb

rMAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JOATYNK YPOBHA

CUCTEMA JESNHOEKLINA
CTABWIN3ATOP TEMMEPATYPbI BOJbI
XPOMOTEPAMNA

NAMMA

PAOVO

AYANOBXO[ AJIA IPOD/CD
O30HOTEPATNA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

nyneT ANCTAHLNOHHOIO YNPABITEHNA
OYHKLMAMN

INSIDE
192X 235 xH 70 CM

INSIDE

Design Fabrizio Batoni

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE —

COUSSINS INTEGRES - COULEUR NOIRE —
GRANDE CHUTE D'EAU ENCASTRABLE —
HYDROMASSAGE -

AIRPOOL —

CAPTEUR DE NIVEAU —

INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CHROMOTHERAPIE —

SPOT -

RADIO —

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONOTHERAPIE —

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS —

AR
2y LAY elialal o el fuead)

SRz 93 ha daBa

3 gl 2yl _wﬂ\gf«lshju} _
G et e 3831 Aaane da —
Sle s —

s ey —

Y (5 e (aa —
ptaril) g Cadanil) AUy
;LA”B)\);&L\,&\EE\J‘ _

VL Fde -
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[T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

MANIGLIE DI SOSTEGNO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DOPPELTER INNENSITZ
HALTEGRIFFE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS

GRAB BARS

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMLUWOHAJIBHOE
OCHALIEHUE

BHYTPEHHEE ABOVMHOE CUAEHLE
OlMOPHBIE PYYKM

rMAPOMACCAX

A3SPOMACCAX

JATYNK YPOBHA

CUCTEMA JESNHOEKLNA
CTABWIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BObI
XPOMOTEPAIUA

NAMIIA

PAOVO

AYANOBXO[ AJ1A IPOD/CD
O30HOTEPATKA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

nyneT ANCTAHLUMOHHOIO YMNPABIEHNA
OYHKLIMAMUA

NINFA

185%x 185 H 65 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE

POIGNEES DE SOUTIEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

AR
ALY claalall ol jaeail)
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[T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

MANIGLIE DI SOSTEGNO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DOPPELTER INNENSITZ
HALTEGRIFFE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS

GRAB BARS

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMLWOHANBHOE
OCHALLEHUE

BHYTPEHHEE ABOWHOE CWIEHBE
OrOPHBIE PYYKK

TMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA [IESVHOEKLIN
CTABWIN3ATOP TEMIEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMNA

NAMIIA

PALINO

AY[OMOBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPATNA

KPAHbBI HA BOPTVKE BAHHbI

MyNbT OUCTAHLMOHHOIO YMNPABNEHNA
OYHKLIMAMN

PERLA
0 182 x H 65 CM

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE —

POIGNEES DE SOUTIEN —
HYDROMASSAGE —

AIRPOOL —

CAPTEUR DE NIVEAU —

INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU —
CHROMOTHERAPIE —

SPOT —

RADIO —

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONOTHERAPIE —

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS —
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EOS 160

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

DOCCETTA A SCOMPARSA
RUBINETTERIA BORDO VASCA

FARO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
HYDROMASSAGE

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

VERSENKBARE HANDBRAUSE
ARMATUREN WANNENRAND
STRAHLER

EOS 160_

@160 x H 64 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HYDROMASSAGE

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

CONCEALED HAND SHOWER UNIT
TUB EDGE FAUCETS

SPOTLIGHT

RU
CTAHOAPTHOE W OMLUWOHANBHOE
OCHALLEHUE

TMOPOMACCAX

JATYVK YPOBHA

CUCTEMA JE3VHOEKLIN
CTABWNU3ATOP TEMMEPATYPbI BOJbI
XPOMOTEPAMNA

BbIABVXHOW AL

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

NAMNA

EOS 190_

190x 110 x H 66 CM

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

DOUCHETTE INVISIBLE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
SPOT

AR
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160 x 90 xH 62 CM

195155 xH 72 CM

160 x 90 x H 222 CM

170x138xH72CM

160 x 90 x H 222 CM

170x 138 xH 221 CM

150 x 150 xH60 CM

170138 xH213CM

150 x 150 x H 234 CM

140 x 140 xH 66 CM

treesse
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T

DOTAZIONI E OPTIONAL

ASYX
CUSCINO POGGIATESTA —
IDROMASSAGGIO —
AIRPOOL —
SENSORE DI LIVELLO —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA —
CROMOTERAPIA —
FARO —
RADIO —
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD —
0ZONO TERAPIA —
RUBINETTERIA BORDO VASCA —
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI —

ASYX BOX MIDI/TOP
COLONNA MULTIFUNZIONE —
CRISTALLO TEMPERATO DA 6MM. —
RUBINETTERIA —
JET MASSAGGIO VERTICALE —
DOCCETTA —

ASYX BOX TOP
MENSOLA PORTA OGGETTI —
SOFFIONE DOCCIA CROMATO —
FINITURA COLONNA: —
BIANCO, NERO, MARRONE TERRA BRUCIATA

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
ASYX

COUSSINS REPOSE-TETE —

HYDROMASSAGE —

AIRPOOL —

CAPTEUR DE NIVEAU —

INSTALLATION DE DESINFECTION —

STABILISATEUR DE TEMPERATURE —

CHROMOTHERAPIE —

SPOT —

, RADIO —

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —

0ZONOTHERAPIE —

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS —

ASYX BOX MIDI/TOP
COLONNE MULTIFONCTIONS —
VERRE TREMPE DE 6 MM —
ROBINETTERIE —
JET MASSAGE VERTICAL —
DOUCHETTE —

ASYX BOX TOP
ETAGERE PORTE-OBJETS —
POMME DE DOUCHE CHROMEE —
FINITION COLONNE: —

BLANC, NOIR, MARRON TERRE BRULEE

EN
FEATURES AND OPTIONALS
ASYX
HEADREST CUSHION —
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL —
LEVEL SENSOR —
DISINFECTION SYSTEM —
WATER TEMPERATURE STABILIZER —
COLOR THERAPY —
SPOTLIGHT —
RADIO —
AUDIO INPUT FOR IPOD/CD —
0ZONE THERAPY —
TUB EDGE FAUCETS —
REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS —

ASYX BOX MIDI/TOP
MULTIPURPOSE COLUMN —
TEMPERED GLASS, 6MM —

FAUCETS —
VERTICAL MASSAGE JET —
HAND SHOWER UNIT —

ASYX BOX TOP
TOILETRY SHELF —
CHROME PLATED SHOWER HEAD —
COLUMN FINISHES: —

WHITE, BLACK, BURNT SIENNA

DE
ZUBEHOR UND OPTIONEN
ASYX
KOPFSTUTZE —
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL —
PEGELSENSOR -
DESINFEKTIONSSYSTEM —
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR —
FARBLICHTTHERAPIE —
STRAHLER -
 RADIO -
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD —
0ZONTHERAPIE —
ARMATUREN WANNENRAND —
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG —

ASYX BOX MIDI/TOP
MULTIFUNKTIONSSAULE —
GEHARTETES GLAS 6MM —
ARMATUREN WANNENRAND —
DUSE SENKRECHTMASSAGE —
HANDBRAUSE —

ASYX BOX TOP
ABLAGEREGAL —
VERCHROMTER DUSCHKOPF —
SAULENBESCHICHTUNG: —

WEISS, SCHWARZ, ROTBRAUN

ASYX ASYX BOX TOP _

160 x 90 X H62 CM

MARRONE TERRA BRUCIATA
BURNT SIENNA

MARRON TERRE BRULEE
ROTBRAUN
TEMHO-KOPVYHEBBIN

A il

RU

CTAHOAPTHOE U OMLUWOHAJIBHOE
OCHALIEHUE

ASYX

MOOYLLUKA-TIOArONOBHNK
rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYNK YPOBHA

CUCTEMA JESNHOEKLN
CTABWIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAIWA

NAMITA

PALINO

AYANOBXO[ ANA IPOD/CD
O30HOTEPATKA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI
NyNbT ANCTAHLIMOHHOIO
YMNPABJTIEHNA OYHKLIMAMNA

ASYX BOX MIDI/TOP
MHOTO®YHKLIMOHANBHAA KOJTOHHA
3AKAJIEHHOE CTEKIIO, TONLMHA 6 MM
KPAHbI

®OPCYHKW ANA BEPTUKAIbHOIO MACCAXA
MANEHBKW YL

ASYX BOX TOP

MOMKA

XPOMVPOBAHHAA FOMIOBKA [IYLLIA
_ OT[ENKA KONOHHbI:

BENbIlA, YEPHbIA, KOPUYHEBBIN
(UBET XCKEHOV 3EMAM)

160 x 90 x H 222 CM

NERO
BLACK
NOIR
SCHWARZ
YEPHbIN

J}.u‘

ASYX BOX MIDI _

160 x 90 x H 222 CM

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS

BENbIV
waxny!

ASYX

Design Paolo Parea
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IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

DAFNE

DOPPIA SEDUTA INTERNA
POGGIATESTA RIALZATI CON CUSCINO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD
O0ZONOTERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DAFNE BOX

CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
BAGNO TURCO MONOCLIMA

TETTO MULTIFUNZIONE

DOCCIONE

EROGAZIONE ACQUA CON CASCATA
NEBULIZZATORI INTEGRATI SUL TETTO
CROMOTERAPIA

FARO

COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
DOCCETTA CON SUPPORTO SNODATO
JET MASSAGGIO VERTICALE
MENSOLE PORTA OGGETTI

EN

FEATURES AND OPTIONALS

DAFNE

INTERNAL TWIN SEATS

RAISED HEADRESTS WITH CUSHION
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD

0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

DAFNE BOX

TEMPERED GLASS, 6 MM
SINGLE-SETTING STEAM BATH
MULTIPURPOSE ROOF
SHOWER HEAD

WATERFALL FLOW

BUILT-IN MISTERS ON ROOF
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
FLEX HAND UNIT

VERTICAL MASSAGE JET
TOILETRY SHELVES

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DAFNE

DOUBLE ASSISE INTERNE

REPOSE-TETES REHAUSSES AVEC COUSSIN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

DAFNE BOX

VERRE TREMPE DE 6 MM

BAIN TURC MONO-CLIMAT

PLAFOND MULTIFONCTION

POMME DE DOUCHE GRAND FORMAT
DISTRIBUTION DE L'EAU EN CASCADE
NEBULISEURS INTEGRES AU PLAFOND
CHROMOTHERAPIE

SPOT

COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
AVEC ROBINETTERIE

DOUCHETTE AVEC SUPPORT ARTICULE
JET MASSAGE VERTICAL

ETAGERES PORTE-OBJETS

FR

ZUBEHOR UND OPTIONEN

DAFNE

DOPPELTER INNENSITZ

ERHOHTE KOPFSTUTZEN MIT KISSEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

DAFNE BOX

GEHARTETES GLAS 6 MM

DAMPFBAD MONOKLIMA
MULTIFUNKTIONSDACH

DUSCHKOPF

WASSERFALLSTRAHL

IM DACH INTEGRIERTE NEBELSTRAHLDUSEN
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

SAULE OBERHALB DER WANNE MIT ARMATUREN
HANDBRAUSE MIT VERSTELLBAREM HALTER
DUSE SENKRECHTMASSAGE

ABLAGEREGAL

DAFNE _
150 x 150 x H 60 CM

RU
CTAHOAPTHOE W OMNLWOHAIBHOE
OCHALIEHUE
DAFNE
BHYTPEHHEE ABOVHOE CUAEHBE —
BbICTYMAIOLUME NOATONOBHUKN C MOAYLIKON —
rMOPOMACCAX —
ASPOMACCAX —
OATHVK YPOBHA —
CUCTEMA OESNHOEKLINN —
CTABWIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI —
XPOMOTEPAMUA —
NAMMA —
PAONO —
AY[OBXO[ ANA IPOD/CD —
O30HOTEPATNA —
KPAHbBI HA BOPTVKE BAHHbI —
MYNbT ONCTAHLMOHHOIO YINPABIEHNA GYHKLIMAMU —

DAFNE BOX
3AKAJIEHHOE CTEKJIO, TONLUWHA 6 MM —
TYPELIKAA BAHA (OHA TEMMEPATYPA) —

MHOTO®YHKLIMAOHANIbHAA BEPXHAA MAHENb —
BONbLLOV AyLL —
KACKAOHbIV PACTILINMUTEND —
BCTPOEHHbIE PASBPbI3IVBATENNA —

HA BEPXHEW NAHENN
XPOMOTEPAMMA —
NAMNA —
KONOHHA C KPAHAMW HAJ] BAHHOW —
MANEHBKMI QYL C MOJBWXHOW ONOPON —
®OPCYHKW ANA BEPTUKANIBHOTO MACCAXA —
NONKN —

DAFNE BOX _
150 x 150 x H 234 CM

DAFNE / DAFNE BOX

Design Paolo Parea
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HAITI

VASCHE ANGOLARI
CORNER BATHTUBS

155x 155 xH 72 CM
T EN o
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
DOPPIA SEDUTA INTERNA — INTERNAL TWIN SEATS — DOUBLE ASSISE INTERNE -
BRACCIOLI E POGGIATESTA INTEGRATI — BUILT-IN ARM AND HEADREST — ACCOUDOIRS ET REPOSE-TETE INTEGRES —
EROGAZIONE ACQUA CON CASCATA — WATERFALL FLOW — DISTRIBUTION DE L'EAU EN CASCADE —
IDROMASSAGGIO — HYDROMASSAGE — HYDROMASSAGE -
AIRPOOL - AIRPOOL — AIRPOOL -
SENSORE DI LIVELLO - LEVEL SENSOR — CAPTEUR DE NIVEAU -
IMPIANTO DI DISINFEZIONE — DISINFECTION SYSTEM — INSTALLATION DE DESINFECTION -
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA — WATER TEMPERATURE STABILIZER — STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU -
CROMOTERAPIA — COLOR THERAPY — CHROMOTHERAPIE —
FARO - SPOTLIGHT — SPOT -
RADIO - RADIO - RADIO -
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD — AUDIO INPUT FOR IPOD/CD — ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONO TERAPIA — 0ZONE THERAPY — 0ZONOTHERAPIE —
RUBINETTERIA BORDO VASCA — TUB EDGE FAUCETS - ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE — VASCHE ANGOLARI
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI — REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS —  TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS - CORNER BATHTUBS
) DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHOAPTHOE U OMUWOHANBHOE iy L Y) ciialaly il jagadl
DOPPELTER INNENSITZ — _ OCHALLEHVE IS0 g3 50 ke —
INTEGRIERTE ARM- UND KOPFSTUTZEN — BHYTPEHHEE ABOVIHOE CUAEHBE — ) - e e
WASSERFALLSTRAHL — BCTPOEHHBIE NMOANOKOTHWKN 1 MOArONOBHUK — RS (AR Gl e |, ailie —
HYDROMASSAGE — KACKAZHbIA PACMBIMNTEND — Phi J5 e e i —
AIRPOOL — TMOPOMACCAX — e s
PEGELSENSOR - A3POMACCAX — o
DESINFEKTIONSSYSTEM — [ATYNK YPOBHA — A S
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR — CUCTEMA OE3MHOEKLMM — iaY) (5 fisa uma —
FARBLICHTTHERAPIE — CTABWN3ATOP TEMMEPATYPbI BOAbl — il 5 Calal aldas —
STRAHLER - XPOMOTEPAMINA - Al s ) sl —
~ RADIO - NAMMA - L e
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD — PAOVO - e =
OZONTHERAPIE — AYOVNOBXO[ ANA IPOD/CD — ghae —
ARMATUREN WANNENRAND — O30HOTEPAMMA — o,
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG — KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI — 53 oo 331 6N ipm Jane —
NYAbT AUCTAHLMOHHOTO YMPABNEHWA — " i
OYHKLIMAMM VESERLY S
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IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

MATRIX SLIM

DOPPIA SEDUTA INTERNA

GRADINO PER ACCESSO FACILITATO
CUSCINI POGGIATESTA

SEDILE

EROGAZIONE ACQUA CON CASCATA
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

MATRIX MIDI

CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
TETTO MULTI FUNZIONE

DOCCIONE

NEBULIZZATORI INTEGRATI SUL TETTO
CROMOTERAPIA

FARO

COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
JET MASSAGGIO VERTICALE

JET MASSAGGIO DORSALE

MENSOLE PORTA OGGETTI
APPENDIABITI

MATRIX TOP
BAGNO TURCO MONOCLIMA

EN

FEATURES AND OPTIONALS
MATRIX SLIM

INTERNAL TWIN SEATS

STEP FOR EASY ACCESS
HEADREST CUSHIONS

SEAT

WATERFALL FLOW
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

MATRIX MIDI

TEMPERED GLASS, 6 MM
MULTIPURPOSE ROOF
SHOWER HEAD

BUILT-IN MISTERS ON ROOF
COLOR THERAPY
SPOTLIGHT

ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
VERTICAL MASSAGE JET
BACK MASSAGE JET
TOILETRY SHELVES

HOOK

MATRIX TOP
SINGLE-SETTING STEAM BATH

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

MATRIX SLIM

DOUBLE ASSISE INTERNE

MARCHE POUR ACCES FACILITE
COUSSINS REPOSE-TETE

SIEGE

DISTRIBUTION DE L'EAU EN CASCADE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

MATRIX MIDI

VERRE TREMPE DE 6 MM

PLAFOND MULTIFONCTION

POMME DE DOUCHE GRAND FORMAT
NEBULISEURS INTEGRES AU PLAFOND
CHROMOTHERAPIE

SPOT

COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
AVEC ROBINETTERIE

JET MASSAGE VERTICAL

JET MASSAGE DORSAL

ETAGERES PORTE-OBJETS
PORTE-VETEMENTS

MATRIX TOP
BAIN TURC MONO-CLIMAT

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

MATRIX SLIM

DOPPELTER INNENSITZ

STUFE ZUM LEICHTEREN EINSTEIGEN
KOPFSTUTZEN

SITZ

WASSERFALLSTRAHL
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

MATRIX MID

GEHARTETES GLAS 6MM
MULTIFUNKTIONSDACH

DUSCHKOPF

IM DACH INTEGRIERTE NEBELSTRAHLDUSEN
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

SAULE UBER DER WANNE MIT ARMATUREN
DUSE SENKRECHTMASSAGE

DUSE RUCKENMASSAGE

ABLAGEREGAL

AUFHANGER

MATRIX TOP
DAMPFBAD MONOKLIMA

MATRIX SLIM _

170x 138 xH 72 CM
RU
CTAHOAPTHOE W OMNLUWOHAIBHOE
OCHALLIEHUE
MATRIX SLIM

BHYTPEHHEE ABOWHOE CUAEHBE
CTYMEHBbKA AJ1A NIETKOrO IOCTYIMA
MOAOYLKM-NOArONOBHUKIA
CWOEHBE

KACKALHbIN PACTIBINUTENb
rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

AATHVK YPOBHHA

CUCTEMA [IESVHOEKLINA
CTABWIN3ATOP TEMIEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMNA

NAMIIA

PALINO

AYOBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPAMIA

KPAHbBI HA BOPTVKE BAHHbI

NynbT ANCTAHLIMOHHOTO
YMNPABJTIEHNA OYHKLIMAMN

MATRIX MIDI
3AKAJIEHHOE CTEKJIO, TONLLUMHA 6 MM
MHOTO®YHKLIMAOHANIbHAA BEPXHAA MAHENb
BONbLLOW AyLU

BCTPOEHHBIE PASBPbI3TVBATE/ HA
BEPXHEW NAHENN

XPOMOTEPAMWA

NAMMA

KONMOHHA C KPAHAMU HAJL BAHHOW
®OPCYHKW ANA BEPTUKAIBHOTO MACCAXA
®OPCYHKW ANnA MACCAXA CMHbI

NONKN

BELLANKA

MATRIX TOP
TYPELIKAA BAHA (OAHA TEMMEPATYPA)

MATRIX MIDI _
170 x 138 xH 221 CM

MATRIX TOP _
170x 138 xH 213 CM

MATRIX

Design Paolo Parea
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T

DOTAZIONI E OPTIONAL

DOPPIA SEDUTA INTERNA

PANNELLO ESTERNO CON LUCE DI CORTESIA
TROPPO PIENO A SKIMMER
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

DOPPELTER INNENSITZ
AUSSENVERKLEIDUNG MIT LICHTELEMENT
UBERLAUFRINNE

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
INTERNAL TWIN SEATS

OUTER PANEL WITH COURTESY LIGHT
OVERFLOW SKIMMER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD

0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMNLMOHAIBHOE
OCHALIEHUE

BHYTPEHHEE ABOVHOE CWAEHBE
BHELUHAA NMAHENb C NOACBETKON
MEPEJINB-CKMMMEP

rAPOMACCAX

ASPOMACCAX

JATYMK YPOBHA

CUCTEMA [ESNHOEKLIA
CTABWNIN3ATOP TEMIEPATYPbI BO[bI
XPOMOTEPAMWA

JAMITA

PANO

AYnOBXO[ ANA IPOD/CD
O30HOTEPATMKA

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI

NyNbT ANCTAHLIMOHHOIO YIMPABNEHMA
OYHKUNAMU

SLIDE _

140 x 140 x H 66 CM

SLIDE

Design Fabrizio Batoni

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

DOUBLE ASSISE INTERNE

PANNEAU EXTERNE AVEC ECLAIRAGE DE COURTOISIE
TROP-PLEIN DE TYPE SKIMMER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT -
RADIO —

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD

0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

AR
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170x 80 xH 70 CM
180x 90 xH 73 CM

180 x 80 x H 65 CM

170x 70 x H 221 CM _
180 x 80 x H 221 CM—

166

ALBA BOX

170x 80 xH213 CM _
180x 90 xH217 CM

180x 80 x H65CM

170 x 70 x H 221 CM
180 x 80 x H221 CM —

170x80xH213CM
180x 90 xH217 CM

180 x 70 xH 64 CM

180x80xH 68 CM

151

150X 75X H59 CM_
170 x 70 x H65 CM__

170x80xH213CM _
180x 90 xH 217 CM_

180 x 80 x H 65 CM
180 x 100 x H 67 CM_

180 x 80 x H60 CM_

180 x 80 x H65 CM_

treesse
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ALBA_
170 x 80 xH 70 CM
180 x 90 xH 73 CM

ALBA BOX EASY _
170x 80 x H 213 CM
180x90 xH 217 CM

_152

ALBA BOX_
170x 80 x H 213 CM
180x 90 x H217 CM

ALBA BOX EASY 2_
170 x 80 x H 213 CM
180x 90 x H217 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

ALBA

MANIGLIE DI SOSTEGNO

POGGIATESTA RIALZATO CON CUSCINO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

ALBA BOX / ALBA BOX EASY/ ALBA BOX EASY 2
CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM

ALBA BOX / ALBA BOX EASY 2

COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
DOCCETTA CON SUPPORTO SNODATO

JET MASSAGGIO VERTICALE

MENSOLA PORTA OGGETTI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

ALBA

HALTEGRIFFE

ERHOHTE KOPFSTUTZE MIT KISSEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

ALBA BOX / ALBA BOX EASY/ ALBA BOX EASY 2
GEHARTETES GLAS 6MM

ALBA BOX / ALBA BOX EASY 2

SAULE UBER DER WANNE MIT ARMATUREN
HANDBRAUSE MIT VERSTELLBAREM HALTER
DUSE SENKRECHTMASSAGE

ABLAGEREGAL

EN

FEATURES AND OPTIONALS

ALBA

GRAB BARS

RAISED HEADREST WITH CUSHION
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

ALBA BOX / ALBA BOX EASY/ ALBA BOX EASY 2
TEMPERED GLASS, 6 MM

ALBA BOX / ALBA BOX EASY 2
ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
FLEX HAND UNIT

VERTICAL MASSAGE JET

TOILETRY SHELF

RU
CTAHOAPTHOE W OMLUMOHANBHOE
OCHALLEHUE

ALBA

OMOPHBIE PYYKN

BbICTYMAIOLLY NOArONOBHUK C MOAYLLKON
TMOPOMACCAX

A3POMACCAX

[ATYVK YPOBHA

CUCTEMA JE3VNHOEKLIN

CTABUMN3ATOP TEMMEPATYPbI BOJbI
XPOMOTEPAMNA

NAMNA

PAIVIO

AYONOBXOZA ANA IPOD/CD

O30HOTEPAMNKWA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

NYNbT AUCTAHLIMOHHOTO YIPABNEHWA
OYHKLMAMN

ALBA BOX / ALBA BOX EASY/ ALBA BOX EASY 2
3AKANEHHOE CTEKNO, TOMNLNHA 6 MM

ALBA BOX / ALBA BOX EASY 2

KONOHHA C KPAHAMW HAJL BAHHOW
MANEHBKMI AYLL C MOABWXHOW OMOPOWA
®OPCYHKW AnA BEPTUKANBHOTO MACCAXA
MOJKA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

ALBA

POIGNEES DE SOUTIEN

REPOSE-TETE REHAUSSE AVEC COUSSIN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

ALBA BOX / ALBA BOX EASY/ ALBA BOX EASY 2
VERRE TREMPE DE 6 MM

ALBA BOX / ALBA BOX EASY 2
COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
AVEC ROBINETTERIE

DOUCHETTE AVEC SUPPORT ARTICULE
JET MASSAGE VERTICAL

ETAGERE PORTE-OBJETS

A LAY claslall QU%A.A:E\
ALBA

Al elilas

Balis 335 he @l o () Sina
e el

s el

MY (5 slua (s

el y il Al

slall 5 ) ja s 3

OV £

zhias

sy

@/ a5 N (S i
QoYL e

plaaii¥) (m ga ddla ciladia
) e il gl Sadl) Glea
ALBA BOX / ALBA BOX EASY/ ALBA BOX EASY 2
a6 o i gl

ALBA BOX / ALBA BOX EASY 2
plaainay) ub};é}éf_!l:\éhcadjfs
MMJ}J U““J

ol Y Jeal iy

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS

treesse

153_

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS



SANLHLYE 7 TNONVLOFY
14YI09NVLLIH FHISVA




CRYSTAL LINE

[T

DOTAZIONI E OPTIONAL

CUSCINO POGGIATESTA

PANNELLO ESTERNO CON FINITURE

IN ACCIAIO LUCIDO/ORO
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
KOPFSTUTZE

AUSSENVERKLEIDUNG

MIT GLANZSTAHL/GOLD-BESCHICHTUNG
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

CRYSTAL _ CRYSTAL LINE

180 x 80 x H 65 CM 180 x 80 x H65 CM

CRYSTAL / CRYSTAL LINE

Design Paolo Parea

AR FR

FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
HEADREST CUSHION COUSSIN REPOSE-TETE

OUTER PANEL WITH GLOSSY PANNEAU EXTERNE AVEC FINITIONS
STEEL/GOLD FINISHES EN ACIER POLI/OR
HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE

AIRPOOL AIRPOOL

LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NIVEAU
DISINFECTION SYSTEM INSTALLATION DE DESINFECTION
WATER TEMPERATURE STABILIZER STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
COLOR THERAPY CHROMOTHERAPIE
SPOTLIGHT SPOT

RADIO RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONE THERAPY 0ZONOTHERAPIE

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU

CTAHAPTHOE W OMNLWOHANBHOE
OCHALLEHUE

NMOAYLLKA-TOArONOBHNK

BHELUHAA MAHENb C OTAENKOW 13 CTAN
rMAHLEBAA/30N10TO

rMAPOMACCAX

A3SPOMACCAX

JATHNK YPOBHA

CUCTEMA [ESNHOEKLNN
CTABWIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BO[bI
XPOMOTEPAMNA

NAMIIA

PAOVO

AYANOBXO[ AJIA IPOD/CD
O30HOTEPAMNA

nyneT ANCTAHLUNOHHOIO YMNPABITEHNA
OYHKLIMAMMN

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS
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T

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

PLAYA

180x70xH64 CM

PLAYA

Design Alessandro Lenarda

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

VASCHE RETTANGOLARI
RECTANGULAR BATHTUBS

DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHAAPTHOE W ONLMOHANBHOE A e clialdl g el el VASCHE RETTANGOLARI
HYDROMASSAGE OCHALLEHVE e il — RECTANGULAR BATHTUBS
AIRPOOL MVIPOMACCAX L
PEGELSENSOR ASPOMACCAX . ;j: e
DESINFEKTIONSSYSTEM NATYMK YPOBHSA e s
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR CUCTEMA [ESVHOEKLY e
FARBLICHTTHERAPIE CTABVNM3ATOP TEMIMEPATYPbI BOfb oLl 5l i alal —
STRAHLER XPOMOTEPAMA OV gde —
~ RADIO JIAMIMA e —
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD - PADMO - =
0ZONTHERAPIE — AVIMOBXOZ ANA IPOD/CD — T S
ARMATUREN WANNENRAND — O30HOTEPAMNA - S
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG — KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI — O35 gAle —

e\AA.\ua" N R s QL\S.\;“" —
) e illaglly Sall Glea —

NYNbT ANCTAHLIMOHHOIO YMPABINEHNA —
OYHKLNAMMA
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QUADRA BOX EASY 2
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[T

DOTAZIONI E OPTIONAL

QUADRA

CUSCINI POGGIATESTA
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

QUADRA LINE
PANNELLO ESTERNO CON FINITURE
IN ACCIAIO LUCIDO/ORO

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY / QUADRA BOX EASY 2
CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
COLONNA SOPRAVASCA CON RUBINETTERIA
DOCCETTA CON SUPPORTO SNODATO

JET MASSAGGIO VERTICALE

MENSOLA PORTA OGGETTI

EN

FEATURES AND OPTIONALS
QUADRA

HEADREST CUSHIONS
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

QUADRA LINE
OUTER PANEL WITH GLOSSY
STEEL/GOLD FINISHES

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY / QUADRA BOX EASY 2
TEMPERED GLASS, 6 MM

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
ABOVE-BATH COLUMN WITH FAUCETS
FLEX HAND UNIT

VERTICAL MASSAGE JET

TOILETRY SHELF

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

QUADRA

= COUSSINS REPOSE-TETE
= HYDROMASSAGE
= AIRPOOL
= CAPTEUR DE NIVEAU
= INSTALLATION DE DESINFECTION
= STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
= CHROMOTHERAPIE
= SPOT
= RADIO
= ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
= 0ZONOTHERAPIE
= ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
— TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

QUADRA LINE
= PANNEAU EXTERNE AVEC FINITIONS
EN ACIER POLI/OR

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY / QUADRA BOX EASY 2
= VERRE TREMPE DE 6 MM

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
= COLONNE AU-DESSUS DE LA BAIGNOIRE
= AVEC ROBINETTERIE
= DOUCHETTE AVEC SUPPORT ARTICULE
= JET MASSAGE VERTICAL

ETAGERE PORTE-OBJETS

QUADRA_
150 x 75x H59 CM
170x 70 x H65 CM
180 x 80 x H65 CM
180 x 100 x H 67 CM

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

QUADRA

KOPFSTUTZEN

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

QUADRA LINE
AUSSENVERKLEIDUNG
MIT GLANZSTAHL/GOLD-BESCHICHTUNG

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY / QUADRA BOX EASY 2
GEHARTETES GLAS 6MM

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2
SAULE UBER DER WANNE MIT ARMATUREN
HANDBRAUSE MIT VERSTELLBAREM HALTER
DUSE SENKRECHTMASSAGE

ABLAGEREGAL

QUADRA LINE_
180 x 80 x H 65 CM

QUADRA BOX _
170x 70 x H221 CM
180 x 80 x H221 CM

170x70x H 221 CM
180 x 80 x H221 CM

QUADRA LINE / QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY / QUADRA BOX EASY 2

RU

CTAHOAPTHOE W OMLUWOHAIBHOE
OCHALLEHUE

QUADRA

MOOYLKM-NOArONOBHUKIA
rMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

AATHMK YPOBHA

CUCTEMA [ESVHOEKLIN
CTABWIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAIKA

NAMIIA

PAINO

AY[OBXO[ AnA IPOD/CD
O30HOTEPATIA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

MyNbT ONCTAHLMOHHOIO YMPABINEHUA
OYHKLIMAMN

QUADRA LINE
BHELUHAA NAHENb C OTAENKOW 3 CTANN
FMAHLIEBAA/30N10TO

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY / QUADRA BOX EASY 2
3AKANEHHOE CTEKNO, TONLWHA 6 MM

QUADRA BOX / QUADRA BOX EASY 2

KOMNOHHA C KPAHAMW HAJL BAHHOW
MANEHBKMI QYL C MOABWXHOW OMOPOWA
®OPCYHKW AnA BEPTUKANBHOTO MACCAXA
MONKA

Design Paolo Parea

AR
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SPIDER

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

CUSCINO POGGIATESTA

TROPPO PIENO A SKIMMER
ANTISCIVOLO DESIGN "PNEUMATICO"
SCARICO A PULSANTE
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

KOPFSTUTZE

UBERLAUFRINNE

ANTIRUTSCHBELAG ,, AUTOREIFEN- DESIGN“
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
HEADREST CUSHION

OVERFLOW SKIMMER
“TIRE-TRACK DESIGN" ANTI-SLIP
BUTTON DRAIN

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD
0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU
CTAHOAPTHOE W OMLUWUOHANBHOE
OCHALLEHUE

MOOYLKA-NIOArONOBHUK

MEPENVB-CKUMMEP

HECKONb3ALLEE MOKPbITWE "NMHEBMOAM3ANH"
KHOMOYHbIA CNVB

TMOPOMACCAX

A3POMACCAX

OATYUK YPOBHA

CUCTEMA [IESNHOEKLINN

CTABUMN3ATOP TEMMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMNA

NAMMNA

PAIVIO

AYANOBXOA ANA IPOD/CD

O30HOTEPAMKMA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

MYNbT AUCTAHLIMOHHOTO YMPABNEHWA
OYHKUMAMU

SPIDER _

180 x 80 x H 68 CM

SPIDER

Design Fabrizio Batoni

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

COUSSIN REPOSE-TETE

TROP-PLEIN DE TYPE SKIMMER
ANTIDERAPANT DESIGN “PNEUMATIQUE"
EVACUATION A BOUTON
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

AR
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CENTROSTANZA

FREESTANDING

CENTRE DE PIECE

FREISTEHEND

BAHHbI LIEHTPAJTBHOTO PACTONOXEHNA
& 3l g ]

180 x 80 x H 60 CM

ANGOLARE DX/SX

LEFT/RIGHT CORNER

ANGULAIRE DR/GAU
ECKENINSTALLATION RECHTS/LINKS
VI TIOBAA TMPAB./TIEB.

sl (el 3350 310 A

183 x 80 x H 60 CM

A PARETE
WALL

A PAROI
WANDINSTALLATION
MPUCTEHHBIE BAHHbI
Slaall g8

180 x 80 x H 60 CM

A NICCHIA

RECESSED NICHE

A NICHE

NISCHENINSTALLATION

BAHHbI, BCTPAVBAEMbIE B HALLY
Wlas Lia 8

185 x 80 x H 60 CM

R

[T

DOTAZIONI E OPTIONAL

BRACCIOLI E POGGIATESTA INTEGRATI
PARET! LATERALI IN CRISTALLO VISARM
SCARICO A PULSANTE
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
INTEGRIERTE ARM- UND KOPFSTUTZEN
SEITENWANDE AUS VISARM-GLAS
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
OZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

EN

FEATURES AND OPTIONALS
BUILT-IN ARM AND HEADREST

SIDE WALLS IN LAMINATED SAFETY GLASS
BUTTON DRAIN

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

DISINFECTION SYSTEM

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY

SPOTLIGHT

RADIO

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD

0ZONE THERAPY

TUB EDGE FAUCETS

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

RU
CTAHOAPTHOE 1 OMNLUWMOHANBHOE

OCHALLEHUE

BCTPOEHHBIE MOANOKOTHUKM W MOATONOBHUK
BOKOBBIE CTEHKM 113 CIOUCTOrO
HEBBIOLLETOCA CTEKNA

KHOMOYHbI CNB

MMOPOMACCAX

ASPOMACCAX

DATYMK YPOBHA

CUCTEMA AE3VHOEKLMN

CTABWNN3ATOP TEMMEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMNA

NAMMA

PAIVIO

AVIIOBXO[, AnA IPOD/CD

O30HOTEPAMIA

KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI

MYNbT AUCTAHLIMOHHOTO YMPABNEHWA
OYHKLIMAMM

VISION
180 x 80 x H 60 CM

VISION

Design Paolo Parea

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

ACCOUDOIRS ET REPOSE-TETE INTEGRES

PAROIS LATERALES EN VERRE STRATIFIE INCASSABLE
EVACUATION A BOUTON

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

INSTALLATION DE DESINFECTION

STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD

0ZONOTHERAPIE

ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS
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180 x 80 x H65 CM

170x 80 xH 72 CM

190 x 150 x H 68 CM

170x 80 xH 73 CM

170 x 85 x H 57 CM

185x 68 x H 79 CM

EPOCA IMPERO

170x 80 xH 72 CM

170 x 85 x H 57 CM

213

180 x 80 x H 64 CM

MILO

200 x 78 xH90 CM

170 x 85 x H 57 CM

176 x 84 xH 75 CM

MOULIN

135x 83 xH 101 CM

170x 80 xH 71 CM
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[T

DOTAZIONI E OPTIONAL
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

CUSCINI POGGIATESTA

MANIGLIONI IN STILE

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

KOPFSTUTZEN
DESIGNER-HANDGRIFFE
ARMATUREN WANNENRAND
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

BLANQUE 1880 _ BLANQUE 1915 _
180 x 80 x H 65 CM 190 x 150 x H 68 CM
BLANQUE
Design Paolo Parea
EN FR
FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
HYDROMASSAGE - HYDROMASSAGE
AIRPOOL - AIRPOOL
LEVEL SENSOR - CAPTEUR DE NIVEAU
DISINFECTION SYSTEM - INSTALLATION DE DESINFECTION
WATER TEMPERATURE STABILIZER - STABILISATEUR DE TEMPERATURE
COLOR THERAPY — CHROMOTHERAPIE
SPOTLIGHT - SPOT
RADIO - RADIO
AUDIO INPUT FOR IPOD/CD — ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONE THERAPY — 0ZONOTHERAPIE
HEADREST CUSHIONS - COUSSINS REPOSE-TETE
DESIGNER HANDLES - POIGNEES EN STYLE
TUB EDGE FAUCETS - ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS —

RU
CTAHOAPTHOE 1 OMUNOHAJIbHOE
OCHALLEHUE
rMAPOMACCAX —
ASPOMACCAX —
OATYMK YPOBHA —
CWCTEMA JESVHOEKLN —
CTABWUIIMSATOP TEMIEPATYPbI BO[Ibl —
XPOMOTEPAMWA —
NAMNA —
PAONO —
AYOMOBXOA A IPOD/CD —
O30HOTEPAMWA —
MOOYLWKW-NIOATONIOBHNKIA  —
CTUIBHBIE PYYKN —
KPAHbI HA BOPTUKE BAHHbI —
MynbT ANCTAHLIMOHHOIO YIMPABJIEHNA —
OYHKUMAMU

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS
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CALYPSO

IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

VASCA REALIZZATA IN MULTISTRATO MARINO
FINITURA CILIEGIO O WENGE’

SCARICO A PULSANTE

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
WANNE AUS MARINESPERRHOLZ
FURNIER KIRSCHE ODER WENGE
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER

EN

FEATURES AND OPTIONALS

TUB BUILT WITH MARINE PLYWOOD
CHERRY OR WENGE FINISH
BUTTON DRAIN

RU

CTAHOAPTHOE 1 OMUWOHAIBHOE
OCHALLEHHE

BAHHA V3rOTOBJIEHA 113 MHOrOCNOMHOW
MOPCKOW ®AHEPbI

OTAENKA BULLIHA WA BEHTE
KHOMOYHbIN CNB

CALYPSO
18568 x H 79 CM

CALYPSO

Design Alessandro Lenarda

FR

FOURNITURES ET OPTIONS
BAIGNOIRE REALISEE EN MULTICOUCHE MARIN —
FINITION MERISIER OU WENGE —
EVACUATION A BOUTON —

AR
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CONTHEA _

180 x 80 x H 64 CM
CONTHEA
Design Paolo Parea
m EN .
DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
POGGIATESTA IN SKY ARGENTO — SILVER FAUX LEATHER HEADREST — REPOSE-TETE EN SIMILI CUIR ARGENT —
BASAMENTO IN LAMINATO ACRILICO A SPECCHIO — BASE OF REFLECTIVE ACRYLIC LAMINATE — SOCLE EN LAMINE ACRYLIQUE BRILLANT —
SCARICO A PULSANTE — BUTTON DRAIN — EVACUATION A BOUTON —
DE RU AR
ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHAPTHOE W OMNLUUOHANBHOE A,kaa ) clialall g & jpeal)
KOPFSTUTZE AUS SKAI IN SILBER — OCHALLEHHE e liall sl (e g gicaa ol ) dise —
BASIS AUS REFLEKTIERENDEM LAMINATACRYL — MOArONOBHMK 113 CEPEBPUCTON — Sl 38,1 ALl SY) e s3clE —
ABFLUSS PER DRUCKSCHALTER — CKYCCTBEHHOW KOXMW . e i
OCHOBAHWE 13 AKPUNIOBOTO 3EPKANTBHOIO — N e Lanlly gt ol -
NIAMUHATA
KHOMOYHbIA CNVB -

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS
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CLASSIC BATHTUBS
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EGG

T

DOTAZIONI E OPTIONAL
PANNELLO ESTERNO UNICO PEZZ0
IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

DECORI PERSONALIZZATI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
AUSSENVERKLEIDUNG AUS EINEM STUCK
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR
DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ONE PIECE OUTER PANEL
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

LEVEL SENSOR

WATER TEMPERATURE STABILIZER
COLOR THERAPY
SPOTLIGHT

RADIO

CUSTOM DECORATIONS

RU
CTAHAPTHOE W OMNLNOHAIBHOE
OCHALIEHUE
EQNHAA BHELLHAA NMAHENb
TAPOMACCAX
ASPOMACCAX
JATHYMK YPOBHA
CTABWIIN3ATOP TEMIEPATYPbI BOAbI
XPOMOTEPAMWA
NAMMA
PALNO
MEPCOHANN3MPOBAHHBIE JEKOPbI

EGG
176 x 84 xH 75 CM

EGG

Design Paolo Parea

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

PANNEAU EXTERNE D'UNE SEULE PIECE
HYDROMASSAGE

AIRPOOL

CAPTEUR DE NIVEAU

STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
CHROMOTHERAPIE

SPOT

RADIO

DECORS PERSONNALISES
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EPOCA
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DOTAZIONI E OPTIONAL

EPOCA / EPOCA IMPERO

PIEDI IN METALLO IN STILE CLASSICO
COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURE COLONNA E PIEDI:

BIANCO, CROMO, ORO E BRONZO

DECORI PERSONALIZZATI

EPOCA ONE TOP

STRUTTURA IN LEGNO MASSELLO

CON FINITURE ROVERE/WENGE’

GRADINO RIBALTABILE INTEGRATO
COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURE COLONNA:

BIANCO, CROMO, ORO E BRONZO

DE
ZUBEHOR UND OPTIONEN

_ EPOCA/EPOCA IMPERO
METALLFUSSE IM KLASSISCHEN STIL
ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
ARMATUREN IM KLASSISCHEN STIL
BESCHICHTUNG SAULE UND FUSSE:
WEISS, CHROM, GOLD UND BRONZE
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EPOCA ONE TOP

STRUKTUR AUS MASSIVHOLZ

MIT VERKLEIDUNG EICHE/WENGE
INTEGRIERTE HERAUSKLAPPBARE STUFE
ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
ARMATUREN IM KLASSISCHEN STIL
BESCHICHTUNG SAULE:

WEISS, CHROM, GOLD UND BRONZE

170x 80 xH 72 CM

EPOCA _ EPOCA ONE TOP _ EPOCA IMPERO _

EN

FEATURES AND OPTIONALS

EPOCA / EPOCA IMPERO

METAL FEET IN CLASSIC STYLE
DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN AND FEET FINISH:

WHITE, CHROME, GOLD AND BRONZE
CUSTOM DECORATIONS

EPOCA ONE TOP

SOLID WOOD STRUCTURE

WITH OAK OR WENGE FINISH
BUILT-IN FOLDING STEP

DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN FINISHES:

WHITE, CHROME, GOLD AND BRONZE

RU

CTAHAPTHOE W OMNLWNOHAINBHOE
OCHALIEHUE

EPOCA / EPOCA IMPERO
METANTNYECKME HOXKWN

B KNACCMYECKOM CTWNE
C/IMBHAA KOJIOHHA C OTKPbITbIM CU®OHOM
CTWNIbHBIE KPAHBI

OTJENKA KOJTIOHHA 1 HOXKM:
BEJIbIA, XPOM, 30/10TO 1 BPOH3A
MEPCOHANN3MPOBAHHBIE JEKOPHI

EPOCA ONE TOP

CTPYKTYPA 13 MACCVBA IPEBECUHbI

C OTAEJIKAMU AYB/BEHTE

BCTPOEHHAA OTKWOHAAR CTYMEHBbKA
CIIMBHAA KONOHHA C OTKPbITbIM CI®OHOM
CTWIbHbIE KPAHbI

5 OTAENKA KOJIOHHbI:

BEJIbIN, XPOM, 30J10TO 1 BPOH3A

170x 80 x H 73 CM 170x 80 xH 72 CM

EPOCA IMPERO

Design Anika Elisabetta Luceri

EPOCA ONE TOP

Design Paolo Parea

FR
FOURNITURES ET OPTIONS
EPOCA / EPOCA IMPERO
PIEDS EN METAL STYLE CLASSIQUE —
COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE —
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE —
FINITION COLONNE ET PIEDS: —
BLANC, CHROME, OR ET BRONZE
DECORS PERSONNALISES —

EPOCA ONE TOP
STRUCTURE EN BOIS MASSIF —
AVEC FINITIONS CHENE/WENGE
MARCHE BASCULANTE INTEGREE —
COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE —
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE —
FINITION COLONNE: —
BLANC, CHROME, OR ET BRONZE

AR
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el LIS Aiona o381 —
Oleadl eadal 5y ol il as i 2500 —
LSS il —
18V 5 3 peall ol —
SR (I ¢y S ¢l
&._AH\ s daaiaa LI“))S..)J —
EPOCA ONE TOP
L.\‘ Al L.h:.\.\“ % L.\:LA:.\.; —
sl i /Ll T e ey _
L gl AL AN de
Ol el 5 iy s 5l e G 500 —
4| ol
23 ganl) ol
S P9 R9 B (a9 S ¢an

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS

treesse

211_

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS



SANLHLYE JISSV10
JHIISSY1I FHISVA

W
=
3
3
3
W
3
(97}
S

CLASSIC BATHTUBS




214

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS

treesse 215_

VASCHE CLASSICHE
CLASSIC BATHTUBS



IT

DOTAZIONI E OPTIONAL

PARETI LATERALI IN CRISTALLO VISARM
FONDO VASCA IN CRISTALLO VISARM
DOPPIA SEDUTA INTERNA

CUSCINI POGGIATESTA

BRACCIOLI

BASAMENTO CON CASSETTO

FINITURE:

CU0I0, BIANCO, NERO E ROSSO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
SEITENWANDE AUS VISARM-GLAS
WANNENBODEN AUS VISARM-GLAS
DOPPELTER INNENSITZ
KOPFSTUTZEN

ARMSTUTZEN

BASIS MIT SCHUBLADE
VERKLEIDUNG:

LEDER, WEISS, SCHWARZ, ROT

EN

FEATURES AND OPTIONALS

SIDE WALLS IN LAMINATED SAFETY GLASS
TUB BOTTOM IN LAMINATED SAFETY GLASS
INTERNAL TWIN SEATS

HEADREST CUSHIONS

ARMRESTS

BASE WITH DRAWER

FINISHES:

LEATHER, WHITE, BLACK AND RED

RU

CTAHAPTHOE W OMNLWOHAIBHOE
OCHALLEHUE

BOKOBBIE CTEHKW 13 CNNONCTOrO
HEBbLIOLLIErOCH CTEKNA

[HO BAHHbI 13 CNOUCTOrO HEBLIOLETOCA
CTEKIIA

BHYTPEHHEE IBOVMHOE CUAEHBE
NOAYLKKX-NOAroNOBHNKN
NMOAJIOKOTHVKN

OCHOBAHME C ALNKOM

OTAENKN:

KOXA, BENbIN, YEPHBIV 11 KPACHBIN

MILO
200 x 78 x H 90 CM

MILO

Design Alessandro Lenarda

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

PAROIS LATERALES EN VERRE STRATIFIE INCASSABLE —
FOND BAIGNOIRE EN VERRE STRATIFIE INCASSABLE —
DOUBLE ASSISE INTERNE —

COUSSINS REPOSE-TETE —

ACCOUDOIRS -

SOCLE AVEC TIROIR —

FINITIONS: —

CUIR, BLANC, NOIR ET ROUGE

AR
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DOTAZIONI E OPTIONAL

PIEDI IN METALLO

COLONNA DI SCARICO CON SIFONE A VISTA
RUBINETTERIA IN STILE

FINITURE COLONNA E PIEDI:

CROMO,0R0 E BRONZO

DECORI PERSONALIZZATI

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

METALLFUSSE

ABFLUSSSAULE MIT SICHTBAREM SIPHON
ARMATUREN IM KLASSISCHEN STIL
BESCHICHTUNG SAULE UND FUSSE:
CHROM, GOLD UND BRONZE
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH

EN

FEATURES AND OPTIONALS

METAL FEET

DRAIN COLUMN WITH VISIBLE TRAP
CLASSIC-STYLE FAUCETS

COLUMN AND FEET FINISH:
CHROME, GOLD AND BRONZE
CUSTOM DECORATIONS

RU

CTAHOAPTHOE W OMNLWOHAJIBHOE
OCHALIEHUE

METANTNYECKME HOXKWN

CIIMBHAA KONOHHA C OTKPbITbIM C®OHOM
KPAHbI B KITACCYECKOM CTUINE

OT[EJNIKA KOJTOHHA V1 HOXKW:

XPOM, 30110TO 1 BPOH3A
NMEPCOHANN3MPOBAHHBIE EKOPLI

MOULIN _
135x 83 xH 101 CM

MOULIN

Design Alessandro Lenarda

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

PIEDS EN METAL —

COLONNE D'EVACUATION AVEC SIPHON VISIBLE —
ROBINETTERIE STYLE CLASSIQUE —

FINITION COLONNE ET PIEDS: —

CHROME, OR ET BRONZE

DECORS PERSONNALISES —

AR
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[T

DOTAZIONI E OPTIONAL
PANNELLI ESTERNI: —
BIANCHI, IN LEGNO CON FINITURE
IN NOCE 0 WENGE’
IN SKY CON LAVORAZIONE CAPITONNE’
E BOTTONI BIANCHI/SWARQVSKI
IDROMASSAGGIO —
AIRPOOL —
SENSORE DI LIVELLO —
IMPIANTO DI DISINFEZIONE —
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA —
CROMOTERAPIA —
FARO —
RADIO —
INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD —
0ZONO TERAPIA —
RUBINETTERIA BORDO VASCA —
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI —

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
AUSSENVERKLEIDUNG: —

WEISS, AUS HOLZ MIT NUSSBAUM

ODER WENGE-VERKLEIDUNG

AUS SKAI GEPOLSTERT

MIT WEISSEN/SWAROVSKI KNOPFEN
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL —
PEGELSENSOR —
DESINFEKTIONSSYSTEM —
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR —
FARBLICHTTHERAPIE —
STRAHLER —
~ RADIO -
AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD —
0ZONTHERAPIE —
ARMATUREN WANNENRAND —
FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG —

NEW CLASSIC _ NEW CLASSIC _ NEW CLASSIC YOUNG

FAUX LEATHER WITH BUTTON-TUFTED
UPHOLSTERY AND WHITE/SWARQVSKI BUTTONS

HYDROMASSAGE —

AIRPOOL —

LEVEL SENSOR —

DISINFECTION SYSTEM —

WATER TEMPERATURE STABILIZER —

COLOR THERAPY —

SPOTLIGHT —

RADIO —

AUDIO INPUT FOR IPOD/CD —

OZONE THERAPY —

TUB EDGE FAUCETS —

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS —

RU

CTAHOAPTHOE U OMLNOHANBHOE
OCHALLEHWE
BHELUHME MAHEJIN: —
BEJIbIE 3 IEPEBA
C OT[IENKOW OPEX WJIN BEHI'E
3 CEPEBPMCTOWN NCKYCCTBEHHOW KOXW C
OT[EJIKON KAMUTOHE
N NMYTrOBULIAMIA SWAROVSKI
rMOPOMACCAX —
ASPOMACCAX —
JATHMK YPOBHA —
CUCTEMA JESNHOEKLNN —
CTABWUIN3ATOP TEMIMEPATYPbI BO[bl —
XPOMOTEPAINA —
NAMNA -
PAONO —
AYOBXO[ ANA IPOD/CD —
O30HOTEPAMKA —
KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI —
MyNbT OJUCTAHLMOHHOIO YIPABINEHNA —
OYHKLMAMN

170 x 85 x H 57 CM 170 x 85 x H 57 CM 170x85xH57 CM —
NEW CLASSIC YOUNG
Design Anika Elisabetta Luceri
EN FR
FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
OUTER PANELS: - PANNEAUX EXTERNES: —
WHITE, IN WOOD WITH WALNUT BLANCS EN BOIS AVEC FINITIONS
OR WENGE FINISHES EN NOYER OU WENGE

EN SIMILI CUIR AVEC EFFET CAPITONNE
ET BOUTONS BLANCS/SWAROVSKI
HYDROMASSAGE —
AIRPOOL —
CAPTEUR DE NIVEAU —
INSTALLATION DE DESINFECTION —
STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU —
CHROMOTHERAPIE —
SPOT —
RADIO —
ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD —
0ZONOTHERAPIE —
ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE —
TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS —
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IT
DOTAZIONI E OPTIONAL
PANNELLO ESTERNO UNICO PEZZ0

EN
FEATURES AND OPTIONALS
ONE PIECE OUTER PANEL

NINA

170x80xH71CM

NINA

Design Anika Elisabetta Luceri

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

PANNEAU EXTERNE D'UNE SEULE PIECE —

DECORI PERSONALIZZATI — CUSTOM DECORATIONS DECORS PERSONNALISES —

DE RU AR

ZUBEHOR UND OPTIONEN CTAHJIAPTHOE W ONLNOHAIBHOE ALY Claalal y o el
AUSSENVERKLEIDUNG IN EINEM STUCK - OCHALIEHUE saal g dakd (ga a7 ) —
VERZIERUNGEN AUF WUNSCH — EANHAA BHELLHAA NAHEND — ) i . @l g8 —

MEPCOHANN3NPOBAHHBIE JEKOPbLI —
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130x75xH 107 CM__

120X 70XH90 CM_

130x75xH220CM

120x70xH215CM

130x75xH220CM

120x70xH215CM

treesse
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GEN-X MIDI

GEN-X TOP

LINEA SPECIAL
SPECIAL LINE
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SPORTELLO
Agevolazione nell’accesso. Chiusura interna utilizzata come supporto per appoggiarsi o tirarsi in piedi.

DOOR
Easier access. Internal door used as support to lean on or pull up to standing.

PORTE
Acces facilité. Fermeture interne utilisée comme support pour s'adosser ou se relever.

TUR

Erleichtert das Einsteigen. Der InnenverschluB kann zum Anlehnen oder Sich-Hochziehen benutzt werden.

[BEPLIA

Nerkuin gocTyn. BHyTPEHHWI 3aMOK, Ha KOTOPbIN MOXHO 06/10Ka4MBaTLCA UMW UCTONb30BaTh Kak 0nopy Npu BCTaBaHuM.

<l

SCALINO
Altezza ottimale per facilitare I'accesso. Linea arrotondata che non crea ostacoli. Spessore del piano che agevola I'appoggio del piede.

STEP
Optimum height for easy access. Rounded lines avoid creating obstacles. The surface’s depth facilitates foot support.

MARCHE
Hauteur optimale pour faciliter I'acceés. Ligne arrondie ne créant pas d'obstacles. Epaisseur du plan facilitant I'appui du pied.

STUFE
Optimale Hohe zum leichteren Einsteigen. Dank der abgerundeten Form entsteht kein Hindernis.
Die Tiefe des Bodens erleichtert das Aufsetzen des Fusses.

CTYINEHbKA
OnTtumanbHaA BbicoTa, obneryatowan aoctyn. OKpyrnble, He 3aTpyAHAOLIME ABUXEHWIA, NTHWN. ToNLMHA, NO3BOMAOLIAA YI06HO
PaCMoNOXMTb HOTY.

L se &) UK Y 3 yae asha Jsaal) il liaa gl ) _e\ﬁwamwgsdwc_kﬁd\aé:

IDROMASSAGGIO
Posizione ideale nella zona lombare e nella zona piedi-polpaccio. Effetto massaggiante e drenante di elevata efficacia.

HYDROMASSAGE
Perfectly placed for lower back and calf-foot areas. Highly effective draining massage.

HYDROMASSAGE
Position idéale dans la zone lombaire et dans la zone pieds-mollet. Effet massant et drainant tres efficace.

HYDROMASSAGE
Die ideale Position ist in der Lendengegend und im Bereich der FiiBe und Waden. Es ensteht ein hoher Massage- und
Entschlackungseffekt.

rMAPOMACCAX
M neanbHo ynobHoe AnA NOACHULIbI, UKD W HOT MOMOXeHKe. BbICOKOI(EeKTUBHbIE OnepaLuin no Maccaxy v ApeHaxy.

PEORERE
) e ) gl iy g 5 bl (o Alle 3o S (Bll) Aliae 5 (jpendl) dilaia  jelall JanY dullie dpnia

SEDUTA ERGONOMICA
Seduta ergonomica con getti dorsali incassati. Piano di seduta inclinato per agevolare la persona nel mettersi in piedi.

ERGONOMIC SEAT
Ergonomic seat with built-in back massage jets. Inclined seat surface to facilitate standing up.

ASSISE ERGONOMIQUE
Assise ergonomique avec jets dorsaux encastrés. Plan d'assise incliné pour faciliter le redressement.

ERGONOMISCHER SITZ
Ergonomischer Sitz mit eingebauten Riickendusen. Die Neigung der Sitzflache erleichtert das Aufstehen.

IPTOHOMWYECKOE CMAEHBE
OProHOMYHOE CUAAEHBE 11 BCTPOEHHBIE (HOPCYHKM CO CTOPOHbI CiMHI. HaKIOHHOE CiAEHbE, MO3BONAIOLLEE NETKO BCTATb Ha HOTU.
TR (i (e S

ekl e oLl 335 e Jaxt AuS i) 8 AR B o grage a8 oot iy age] Jinte (s slal s

Il nuovo impianto & un elemento fortemente innovativo all’interno del prodotto. Effettuata I'attivazione, lo scarico forzato
della vasca si raggiunge in un tempo assolutamente breve 2 minuti circa. Il funzionamento avviene in modo automatico,
ovvero in parallelo all’attivazione del normale impianto di scarico a gravita senza necessita di comandi aggiuntivi.

The new system is a highly innovative feature inside the tub. After being activated,
the forced draining of the tub is completed very quickly, in about 2 minutes.The operation is automatic,
in tandem with the activation of regular gravity-based draining, without requiring extra controls.

La nouvelle installation est un élément fortement innovant a I'intérieur du produit: aprés I'activation, le vidage forcé
de la baignoire s’effectue trés rapidement en 2 minutes environ. Le fonctionnement est automatique, ¢’est-a-dire paralléle a
I'activation de I'installation normale d’évacuation par gravité, sans exiger de commandes supplémentaires.

Das neue Gerdt ist ein besonders innovatives Element, eingebaut ins Wanneninnere. Sobald es in Betrieb gesetzt wird,
entleert sich die Wanne in kiirzester Zeit, d.h. zirka 2 Minuten. Die Funktion erfolgt automatisch und zwar gleichzeitig mit der
Aktivierung des normalen Schwerkraftsabfluss, ohne zusétzliche Kommandos.

/IHHOBaLMOHHAA cucTEMA: HOBOE yCTpOI7ICTBO NPUHYOUTENBHOrO CriBa NO3BOIAET O4YEHb
6bICTpO — NPUMEPHO 3a 2 MWHYTbI - NOTHOCTbO 0cB06OANTb BaHHY OT BOAbI.

Cuctema aKTMBUPYETCA aBTOMATU4ECKM NPW BKITKOHEHUN 00bI4YHOrO CNKnBa,

6e3 He0bXOAMMOCTH BbINOMHATL AOMOMNHUTENbHbIE AEACTBUA.

il A JalTaa S pale e 3 jle s aaall GUall s
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DOTAZIONI E OPTIONAL

GEN-X / GEN-Y

ACCESSO FACILITATO CON PORTA IN METACRILATO
GRADINO DI ENTRATA RIBASSATO
IMPIANTO PER SVUOTAMENTO RAPIDO
MANIGLIA

JET DORSALI INCASSATI

IDROMASSAGGIO

AIRPOOL

SENSORE DI LIVELLO

IMPIANTO DI DISINFEZIONE
STABILIZZATORE TEMPERATURA ACQUA
CROMOTERAPIA

FARO

RADIO

INGRESSO AUDIO PER IPOD/CD

0ZONO TERAPIA

RUBINETTERIA BORDO VASCA
TELECOMANDO PER CONTROLLO FUNZIONI

GEN-X MIDI / GEN-Y MIDI
TENDA IN TESSUTO IMPERMEABILE CON ANELLI

GEN-XTOP / GEN-Y TOP

TENDA IN TESSUTO IMPERMEABILE CON ANELLI
CAPPELLO MULTIFUNZIONE

PARETINA DOCCIA ATTREZZATA

MISCELATORE CON DEVIATORE

SOFFIONE DOCCIA

MENSOLE

GEN-X _ GEN-X MIDI_ GEN-X TOP__
130X 75 xH 107 CM 130 X 75 x H 220 CM 130X 75 x H 220 CM

EN FR
FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
GEN-X / GEN-Y GEN-X / GEN-Y
EASY ACCESS WITH METHACRYLATE DOOR ACCES FACILITE AVEC PORTE EN METHACRYLATE-
LOWERED ENTRY STEP MARCHE D’ENTREE ABAISSEE
RAPID DRAINAGE SYSTEM INSTALLATION POUR VIDAGE RAPIDE
GRAB BAR POIGNEE
BACK MASSAGE JETS JET DORSAUX
HYDROMASSAGE HYDROMASSAGE
AIRPOOL AIRPOOL
LEVEL SENSOR CAPTEUR DE NIVEAU
DISINFECTION SYSTEM INSTALLATION DE DESINFECTION
WATER TEMPERATURE STABILIZER STABILISATEUR TEMPERATURE DE L'EAU
COLOR THERAPY CHROMOTHERAPIE
SPOTLIGHT SPOT
RADIO RADIO
AUDIO INPUT FOR IPOD/CD ENTREE AUDIO POUR IPOD/CD
0ZONE THERAPY 0ZONOTHERAPIE
TUB EDGE FAUCETS ROBINETTERIE REBORD DE BAIGNOIRE

REMOTE CONTROL FOR FUNCTIONS

GEN-X MIDI / GEN-Y MIDI
CURTAIN IN WATERPROOF FABRIC WITH RINGS

GEN-XTOP / GEN-Y TOP

CURTAIN IN WATERPROOF FABRIC WITH RINGS
MULTI-FUNCTION SHOWER CEILING
MULTI-FUNCTION SHOWER WALL

MIXER WITH DIVERTER

SHOWER HEAD

SHELVES

TELECOMMANDE POUR CONTROLE DES FONCTIONS

GEN-X MIDI / GEN-Y MIDI
RIDEAU EN TISSU IMPERMEABLE AVEC ANNEAUX

GEN-X TOP / GEN-Y TOP

RIDEAU EN TISSU IMPERMEABLE AVEC ANNEAUX
CHAPEAU MULTIFONCTION

PETITE PAROI DE DOUCHE EQUIPEE

MELANGEUR AVEC DEVIATEUR

POMME DE DOUCHE

ETAGERES

GEN-Y _
120 X 70 X H 90 CM
DE
ZUBEHOR UND OPTIONEN
GEN-X/ GEN-Y

LEICHTERER EINSTIEG MIT TUR AUS METHACRYLAT
ABGESENKTE EINSTIEGSSTUFE

GERAT ZUR SCHNELLENTLEERUNG
HANDGRIFF

EINGEBAUTE RUCKENDUSEN

HYDROMASSAGE

AIRPOOL

PEGELSENSOR

DESINFEKTIONSSYSTEM
WASSERTEMPERATURSTABILISATOR
FARBLICHTTHERAPIE

STRAHLER

RADIO

AUDIO-ANSCHLUSS FUR IPOD/CD
0ZONTHERAPIE

ARMATUREN WANNENRAND

FERNBEDIENUNG ZUR FUNKTIONSSTEUERUNG

GEN-X MIDI / GEN-Y MIDI
VORHANG AUS WASSERABWEISENDEM STOFF
MIT RINGEN

GEN-XTOP / GEN-Y TOP

VORHANG AUS WASSERABWEISENDEM STOFF
MIT RINGEN

MULTIFUNKTIONS-DACH

AUSGERUSTETE DUSCHWAND
MISCHBATTERIE MIT REGELVENTIL
DUSCHKOPF

ABLAGEREGAL

120x 70 x H 215 CM

GEN-X MIDI / GEN-Y MIDI

LUITOPA 13 HEMPOMOKAEMOW TKAHW HA KOJbLIAX —

GEN-X TOP / GEN-Y TOP

LLITOPA 113 HEMPOMOKAEMOW TKAH/ HA KOMbLIAX —

MHOTO®YHKLIMOHAIIbHAA BEPXHAA MAHEJTb —
OCHALLEHHARA CTOWNKA AYLIA —

CMECWUTENb C MEPEKMOYATENIEM —

FONIOBKA VWA —

MOnKn —

GEN-Y MIDI _ GEN-Y TOP _
120 x 70 xH 215 CM

GEN-X / GEN-Y

Design Paolo Parea

RU AR

CTAHOAPTHOE U OMUUOHANBHOE 4 s ) clialall g o jaeall

OCHALLEHKE GEN-X / GEN-Y
GEN-X / GEN-Y O S) el (e by Aaasl 5y jase Jn —
CWUCTMA NIETKOrO IOCTYMA — Lamidie Jaa e —
[BEPb 13 METAKPUNA — ) gl ol —
YTOMNEHHAA CTYMEHbKA — las —
YCTPOWCTBO BbICTPOIO CNMBA — ol dihia o elall 1A i 4 Ala el iy —
PYYKA — e i —
®OPCYHKM CO CTOPOHbI CMIHbI — s i —
[MOPOMACCAX — s (5 e e
ASPOMACCAX — prieilly il pls —
ﬂATL”/'K YPOBHA — AN b)\.); a_\:\..m:\_\\ -
CUCTEMA JE3VHOEKLMA — ol Eﬁ -
CTABWNI3ATOP TEMMEPATYPbI BOfb! — ijmb -
XPOMOTEEZ\%T\ - 53 331 5 pam Jae —
PADVO — I
AVIMOBXOR A IPOD/CD ~ e

O30HOTEPAMA — e s

KPAHbI HA BOPTVKE BAHHbI — GEN-X MIDI / GEN-Y MIDI
MYNbT AUCTAHLIMOHHOTO Clila e oLl pile il e 5 _

- YIPABNIEHWA OYHKLIMAMN

GEN-X TOP / GEN-Y TOP
Glals aa elall aile (il (4o 3 lin —
cailds gl Banatia A0 —
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ELLE 790_

70x 90 x H 207 CM
ELLE 810_

80x 100 x H 207 CM

ELLE 812 _

80 x 124 x H 207 CM
ELLE 990 _

90 x 90 x H 207 CM

70x90-180 CM_
80x80-180 CM__

90x 90 -180 CM_

PACK 90
90x90xH216 CM ™
PACK 120_

90x 120 x H 216 CM

ELLE TOP 790
70x90xH 207 CM
ELLE TOP 810 _

80 x 100 x H 207 CM

FLAT 810
80x100xH216 CM ™

FLAT 816 _
80x 160 x H 216 CM

ELLE TOP 812
80 x 124 x H 207 CM ™~
ELLE TOP 990 __

90 x 90 x H 207 CM

FLAT 990
90 x 90 x H 216 CM

PACK 90 WALK THROUGH
90x160xH212CM ™
PACK 120 WALK THROUGH _
90 x 160 xH 212 CM

80 x 124 x H207 CM__

82x90xH217 CM _

40 x 10/54 x H150/171 CM _

80 x 124 xH207 CM

160x90xH212CM

treesse
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ELLE 812 WALK IN
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ELLE 990

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES
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ELLE 812 TOP

_258



ELLE 790

70x90 x H 207 CM
ELLE 810 _

80 x 100 x H 207 CM
ELLE 812_

80 x 124 x H 207 CM
ELLE 990

90 x 90 x H 207 CM

ELLE 812 WALK IN_
80 x 124 xH 207 CM

ELLE TOP 790
70x90 xH 207 CM _
ELLE TOP 810
80 x 100 x H 207 CM _
ELLE TOP 812
80 x 124 xH 207 CM _
ELLE TOP 990
90x90 xH 207 CM _

ELLE 812 WALK THROUGH _
80 x 124 xH 207 CM

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

ELLE

CRISTALLO TEMPERATO DA 6 MM
COLONNA MULTIFUNZIONE ISPEZIONABILE
DALL’ESTERNO

RUBINETTERIA

JET MASSAGGIO VERTICALE

SOFFIONE 30x30

DOCCETTA

MENSOLA PORTA OGGETTI

SEDILE RECLINABILE MORBIDO

FINITURA COLONNA:

BIANCO, NERO, MARRONE TERRA BRUCIATA

ELLE TOP

BAGNO TURCO MONOCLIMA
TETTO MULTIFUNZIONE
CROMOTERAPIA

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

ELLE

GEHARTETES GLAS 6MM

VON AUSSEN EINSEHBARE MULTIFUNKTIONSSAULE
ARMATUREN

DUSE SENKRECHTMASSAGE
DUSCHKOPF 30X30

HANDBRAUSE

ABLAGEREGAL

WEICHER HOCHKLAPPBARER SITZ
SAULENBESCHICHTUNG:

WEISS, SCHWARZ, ROTBRAUN

ELLE TOP

DAMPFBAD MONOKLIMA
MULTIFUNKTIONSDACH
FARBLICHTTHERAPIE

MARRONE TERRA BRUCIATA
BURNT SIENNA

MARRON TERRE BRULEE
ROTBRAUN
TEMHO-KOPUYHEBbIV

L.?_.l\)'.'\!\ Afu!\

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ELLE

TEMPERED GLASS, 6 MM
MULTIPURPOSE COLUMN,

CAN BE INSPECTED EXTERNALLY
FAUCETS

VERTICAL MASSAGE JET
30x30 SHOWER HEAD
SHOWER HAND UNIT
TOILETRY SHELF

SOFT, RECLINING SEAT
COLUMN FINISHES:

WHITE, BLACK, BURNT SIENNA

ELLE TOP

SINGLE-SETTING STEAM BATH
MULTIPURPOSE ROOF

COLOR THERAPY

RU

CTAHOAPTHOE U ONUXOHANBHOE
OCHALLEHME

ELLE

3AKAJIEHHOE CTEKJIO, TOMLLUMHA 6 MM
MHOTO®YHKLIMOHANBHAA KONOHHA
C HAPY>XHbIM [IOCTYMNOM

KPAHbI

®OPCYHKW AnA BEPTUKAIBHOTO MACCAXA
FONOBKA [IYLLA 30x30

MANEHBKMI QyLL

MONKA

MArKOE HAKNOHHOE CUAEHLE
OTAENKA KONOHHbI:

BENbI, YEPHbIN, KOPUYHEBLIA
(LIBETXOKEHOW 3EMIIN)

ELLE TOP

TYPELIKAA BAHA (OHA TEMIEPATYPA)
MHOTO®YHKLUNOHANBHAA BEPXHAA MAHE/b
XPOMOTEPATUA

NERO BIANCO
BLACK WHITE
NOIR BLANC ’
SCHWARZ WEISS
YEPHbIV BEJbIN
D g oy
ELLE
Design Paolo Parea
FR
FEATURES AND OPTIONALS
ELLE
VERRE TREMPE DE 6 MM —
COLONNE MULTIFONCTION INSPECTABLE —
DE LEXTERIEUR
ROBINETTERIE —
JET MASSAGE VERTICAL —
POMME DE DOUCHE 30x30 —
DOUCHETTE —

ETAGERE PORTE-OBJETS —
SIEGE SOUPLE INCLINABLE —
FINITION COLONNE: —
BLANC, NOIR, MARRON TERRE BRULEE

ELLE TOP
BAIN TURC MONOCLIMAT —
PLAFOND MULTIFONCTION —
CHROMOTHERAPIE —

AR
4 Y cilialall y il gl
_ELLE

pe B uiazla) —
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ELLE TOP
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FLAT 816

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES
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FLAT 990

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES
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FLAT 990
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FLAT 810_
80 x 100 xH 216 CM

[T

DOTAZIONI E OPTIONAL —
CRISTALLO TEMPERATO DA 8 MM —
PIATTO DOCCIA A SKIMMER -
COLONNA ORIENTABILE —

CON JET MASSAGGIO VERTICALE

STRUTTURA IN ACCIAIO BILUCIDO —
RUBINETTERIA —

SOFFIONE 40x40 -

DOCCETTA -

MENSOLA PORTA OGGETTI —
FINITURE CRISTALLI: —

BIANCO, NERO E ROSSO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
GEHARTETES GLAS 8 MM
DUSCHBECKEN MIT UBERLAUFRAND
VERSTELLBARE SAULE

MIT DUSE FUR SENKRECHTMASSAGE
STRUKTUR AUS BEIDSEITIG
POLIERTEM STAHL

ARMATUREN

DUSCHKOPF 40x40

HANDBRAUSE

ABLAGEREGAL

GLASVERKLEIDUNG:

WEISS, SCHWARZ UND ROT

FLAT 816 _
80 x 160 x H 216 CM

EN

FEATURES AND OPTIONALS
TEMPERED GLASS, 8 MM

SKIMMER TRAY

ADJUSTABLE COLUMN WITH VERTICAL
MASSAGE JETS

DOUBLE-POLISHED STEEL STRUCTURE
FAUCETS

40x40 SHOWER HEAD

SHOWER HAND UNIT

TOILETRY SHELF

GLASS FINISHES:

WHITE, BLACK AND RED

RU
CTAHIAPTHOE U OMLMOHANBHOE
OCHALLEHUE

3AKANEHHOE CTEKJIO, TONLLMHA 8 MM
AVLIEBOW NOMAOH CO CKUMMEPOM
PEMYNPYEMAA KONTOHHA C
®OPCYHKAMW ANA BEPTUKANBHOMO
MACCAXA

CTPYKTYPA 3 BNIECTALLEEN CTANN

C [IBYX CTOPOH

KPAHbI

ONOBKA [YLLIA 40X40

MAJIEHBbKM OyLL

MOJKA

FLAT 990 _
90 x90 xH 216 CM

FLAT

Design Fabrizio Batoni

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

VERRE TREMPE DE 8 MM —
RECEVEUR A SKIMMER —
COLONNE ORIENTABLE AVEC —

JET DE MASSAGE VERTICAL

STRUCTURE EN ACIER —

POLI DES DEUX COTES

ROBINETTERIE —

POMME DE DOUCHE 40x40 —
DOUCHETTE -

ETAGERE PORTE-OBJETS -
FINITIONS DES VITRES: —

BLANC, NOIR ET ROUGE

AR

A LA ciall g el gl
8 (piazla) —
"SKIMMER' ) s i3 canm —
i 4 all W8 3 gee —
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A0X40 i 5l dazé —
sl el —
cea ol e el -

OTLEJIKV CTEKJIA: BES PRI (P
BENbIA, YEPHBIV 11 KPACHbI
SISTEMA DOCCIA
ROSSO NERO BIANCO SHOWER CUBICLES
RED BLACK WHITE
ROUGE NOIR BLANC
ROT SCHWARZ WEISS
KPACHbIIA YEPHBIA BE/Tb
0 e 3o s treesse 271
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IDEA

_276



_278

IDEA

IDEA

Design Marc Sadler

T

DOTAZIONI E OPTIONAL

CRISTALLO TEMPERATO DA 8 MM

PIATTO DOCCIA CON SCARICO A SCOMPARSA
RUBINETTERIA CON COMANDI INTEGRATI
SOFFIONE 40x40 INTEGRATO

DOCCIA SUL TETTO A RISPARMIO IDRICO
VANO PORTAOGGETTI CON DOCCETTA
ILLUMINAZIONE A LED

SEDILE RIBALTABILE A SCOMPARSA

FR

FOURNITURES ET OPTIONS

VERRE TREMPE DE 8 MM

RECEVEUR DE DOUCHE AVEC
EVACUATION INVISIBLE
ROBINETTERIE AVEC COMMANDES INTEGREES
POMME DE DOUCHE 40x40 INTEGREE
POMME DE DOUCHE AU PLAFOND
POUR ECONOMISER L'EAU
COMPARTIMENT PORTE-OBJETS
AVEC DOUCHETTE

ECLAIRAGE A LEDS

SIEGE RABATTABLE ESCAMOTABLE

RU
CTAHOAPTHOE W OMUWOHANBHOE
OCHALLEEHUE

3AKAJTEHHOE CTEKJIO, TONLLMHA 8 MM
AVLLEBOV NOAAOH CO CKPbITbIM
CNVBOM

KPAHbI CO BCTPOEHHbIM
YMPABJIEHVEM

BCTPOEHHAA FONTOBKA [IYLLIA 40x40
BOJOCBEPETAIOLLN QYL HA BEPXHEWN
NAHENN

HULIA C MANTEHBKUM AYLLEM
TANIOTEHHBIE TAMMbI

CKPbITOE OTKWAHOE CUIEHBE

EN

FEATURES AND OPTIONALS

TEMPERED GLASS, 8 MM

TRAY WITH CONCEALED DRAIN

FAUCETS WITH BUILT-IN CONTROLS
BUILT-IN 40x40 SHOWER HEAD
WATER-SAVING ROOF-MOUNTED SHOWER
TOILETRY NICHE WITH HAND UNIT

LED LIGHTING

FOLD-AWAY SEAT

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
GEHARTETES GLAS 8MM
DUSCHBECKEN MIT VERSTECKTEM ABFLUSS
ARMATUREN MIT INTEGRIERTER
STEUERUNG

INTEGRIERTER DUSCHKOPF 40X40
DUSCHE AM DACH

MIT WASSERSPARFUNKTION
ABLAGEREGAL MIT HANDBRAUSE
LED-BELEUCHTUNG
HOCHKLAPPBARER EINBAU-SITZ

AR
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IDEA_
82x90xH 217 CM

APPOGGIO
SURFACE MOUNTED
APPUI
STUTZELEMENT
OrOPA

s

IDEA WALK THROUGH _
160 x 90 xH 212 CM

PIATTO E PARETE INCASSATI

RECESSED TRAY AND WALL

RECEVEUR ET PAROIS ENCASTRES
DUSCHBECKEN UND WANDE EINGEBAUT
BCTPOEHHbIE MOANOH U CTEHKA

dande ) yosn o Cmea
- o= &

SISTEMA DOCCIA
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treesse

279_

SISTEMA DOCCIA
SHOWER CUBICLES



PACK 120 WALK THROUGH

SU‘
Ql-u
SS
a3
<3
S
S
LF
BS5




TASTO ON/OFF (temporizzato)

ON/OFF KEY (time control)
TOUCHE ON/OFF (temporisée)

TASTE EIN/AUS (ZEITGESTEUERT)

1 KHOTKA ON /OFF
O (3anporpamMm1poBaHHas no BpemMeHi)

(8 5L Jany) Jerill 5 (i) )

SOFFIONE DOCCIA
SHOWER HEAD
POMME DE DOUCHE
DUSCHKOPF
FOJIOBKA [IYLLIA

U sl A

GETTI VERTICALI

VERTICAL JETS

JETS VERTICAUX
SENKRECHTDUSEN
BEPTUKANBHBIE ®OPCYHKW
403 gac L8NS

DOCCETTA
SHOWER HAND UNIT

DOUCHETTE

HANDBRAUSE

”~ MANEHBKIV AYLL
s o

TASTO ECO

ECO KEY

TOUCHE ECO

OKOSTASTE

€ KHOMKA ECO
FCIR IR NI

MISCELAZIONE ACQUA

MIXER TAP

MELANGE EAU

WASSERVERMISCHUNG

CMECWTENb BObI

sl KRPAR

PORTATA ACQUA

WATER FLOW

DEBIT EAU

WASSERLAST

cnrntll MOJA4A BOMb

clall (343
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PACK 120

SISTEMA DOCCIA
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PACK 90 WALK THROUGH
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PACK 90 _ PACK 120_ PACK 90 WALK THROUGH _ PACK 120 WALK THROUGH _

FINITURE CRISTALLI:
BIANCO, NERO E ROSSO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN

GEHARTETES GLAS 8MM

DUSCHBODEN MIT VERSTECKTEM ABFLUSS
ARMATUREN

INTEGRIERTER DUSCHKOPF 40x40
HANDBRAUSE

GLASS FINISHES:
WHITE, BLACK AND RED

RU

CTAHOAPTHOE W OMNLUWOHAJIBHOE
OCHALIEHUE

3AKANEHHOE CTEKNO, TOMLNHA 8 MM
[YLUEBOW NOAAOH CO CKPbITHIM C/IMBOM
KPAHbI

BCTPOEHHAA rOJIOBKA AYLLA 40X40

COMMANDE FONCTIONS NUMERIQUES

FINITIONS DES VITRES:
BLANC, NOIR ET ROUGE

90 x 90 x H 216 CM 90 x 120 xH 216 CM 90 x 160 xH 212 CM 90 x 160 xH212 CM
LR T - PACK
: o . T Design Marc Sadler
- & = - . - 1
. ) T EN FR
: 1 DOTAZIONI E OPTIONAL FEATURES AND OPTIONALS FOURNITURES ET OPTIONS
| 1 CRISTALLO TEMPERATO DA 8 MM TEMPERED GLASS, 8 MM VERRE TREMPE DE 8 MM
1 ! PIATTO DOCCIA CON SCARICO A SCOMPARSA TRAY WITH CONCEALED DRAIN RECEVEUR DE DOUCHE
1 : RUBINETTERIA FAUCETS AVEC EVACUATION ESCAMOTABLE
! | SOFFIONE 40x40 INTEGRATO BUILT-IN 40x40 SHOWER HEAD ROBINETTERIE
: 1 DOCCETTA SHOWER HAND UNIT POMME DE DOUCHE 40x40 INTEGREE
I 1 JET MASSAGGIO VERTICALE VERTICAL MASSAGE JET DOUCHETTE
| S ] MENSOLA PORTA OGGETTI TOILETRY SHELF JET MASSAGE VERTICAL
e 1 : COMANDO FUNZIONI DIGITALE DIGITAL FUNCTION CONTROL ETAGERE PORTE-OBJETS
: I
: 1
. 1
. 1
1

AR

LAY cliaTal) g <l el
~ 8 e 451‘3‘ CIAJ -

(i iy 0

Gldia —

40X40 Anede (32 dadh —

DUSE SENKRECHTMASSAGE — MATNEHBbKMIA oyLW - sl ol —

APPOGGIO PIATTO E PARETE INCASSATI .
ABLAGEREGAL — ®OPCYHKW A1 BEPTUKAIIbHOIO MACCAXA — SLll (53500 Jlo (385 —

SURFACE MOUNTED RECESSED TRAY AND WALL
APPUI RECEVEUR ET PAROIS ENCASTRES STEUERUNG DIGITALFUNKTIONEN — MONKA - oY) Jaal iy —

STUTZELEMENT DUSCHBECKEN UND WANDE EINGEBAUT GLASVERKLEIDUNG: - LM®POBOV NYJIBT YIMPABMEHWA — gl b —
OOPA BCTPOEHHbIE MO/IOH U CTEHKM WEISS, SCHWARZ UND ROT OYHKLMAMM

s Axede G2y aa OTAENKW CTEKNA: - L s e

BETbA, YEPHbI 11 KPACHIY sl o) s

yaa1 5 3 sl ¢l —

6
} .
ROSSO NERO BIANCO SISTEMA DOCCIA
RED BLACK WHITE SHOWER CUBICLES
ROUGE NOIR BLANC
ROT SCHWARZ WEISS
I KPACHBIV YEPHBI/ BENbIV
[ -. treesse  289_
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DOTAZIONI E OPTIONAL
SOFFIONE DOCCIA 40x40 RECLINABILE —
DOCCIONE A RISPARMIO IDRICO —
RUBINETTERIA —
VANO PORTA OGGETTI —
DOCCETTA —
FINITURE COLONNA: —

BIANCO OPACO

NERO LUCIDO

ROVERE

ACCIAIO SPAZZOLATO

DE

ZUBEHOR UND OPTIONEN
DUSCHKOPF 40x40 VERSTELLBAR —
DUSCHKOPF MIT WASSERSPARFUNKTION —
ARMATUREN —
ABLAGEREGAL —
HANDBRAUSE —
BESCHICHTUNG SAULE: -

MATTWEISS

SCHWARZ GLANZEND

EICHE

GEBURSTETER STAHL

EN

FEATURES AND OPTIONALS
ADJUSTABLE 40x40 SHOWER HEAD
WATER-SAVING SHOWER HEAD
FAUCETS

TOILETRY NICHE

HAND SHOWER UNIT

COLUM FINISHES:

MATTE WHITE

GLOSS BLACK

0AK

BRUSHED STEEL

RU

CTAHAAPTHOE W OMUWOHANBHOE
OCHALLEHUE

HAKJTOHAEMAR TONOBKA [YLLUA 40x40
BOMbLLOM AYLL C CUCTEMOW SKOHOMMI BOAbI
KPAHbI

MONKA

MANEHBKIA LyLL

OTAENKA KONOHHB!:

BEJTAA MATOBAA

YEPHARA MAHLEBAA

Ayb

MATOBAA CTAJIbHAA

PLIE _
40 x 10/54 x H 150/171 CM

PLIE

Design Marc Sadler

FR
FOURNITURES ET OPTIONS

POMME DE DOUCHE 40x40 INCLINABLE —

POMME DE DOUCHE AVEC ECONOMISEUR D’EAU -
ROBINETTERIE —

COMPARTIMENT PORTE-OBJETS —

DOUCHETTE -

FINITIONS COLONNE: —

BLANC MAT
NOIR BRILLANT

CHENE
ACIER BROSSE

AR
A LAY cldalall g <l yaeadll

ALOUALE  40x40 g0 dati —
sl sbaBY) e Jany igd ool —
e

ol Y bl A —

Gl pdas 5 —

13 ganl) cudalds —

cA\J‘)g'cu'a..g\
CAY J}ui
Jsiome Y
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RAL 7016
ANTRACITE
ANTHRACITE
ANTHRACITE
ANTHRAZIT
AHTPALNT
s Al

BIANCO
WHITE
BLANC
WEISS

UBENbIN

J}w\}”

RAL 9001

AVORIO

[VORY

IVOIRE

ELFENBEIN
CITOHOBAA KOCTb

J).u\}“

RAL 7047
GRIGIO
GREY
GRIS
GRAU
CEPbIV
oY)

treesse 297_
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NON CI SONO LIMITI ALLA PERSONALIZZAZIONE

ENDLESS POSSIBILITIES OF PERSONALISATION

Il piatto doccia puo essere tagliato in qualsiasi forma, The shower tray may be cut to any shape, adapted to any

adattato ad ogni spazio, adeguato a tutte le situazioni.
Scegli dove metterlo e al resto ci pensa il Gruppo Treesse.

DE
FUR IHRE WUNSCHE GIBT ES KEINE GRENZEN

space and to any situation. You decide where you want to
put it, Gruppo Treesse will do the rest.

RU
TO,4TO HYXXHO IMEHHO BAM

Das Duschbecken kann an jede Form und GroBe und an  [lyleBoi nOAAOH MOXET UMETb 100yI0 (hopMy, B 3aBIMCMOCTY

alle Bedingungen angepasst werden.
Suchen Sie einfach den Standort aus, um alles andere
kiimmert sich Gruppo Treesse.

_298

0T 06LWMX TPeB6OBAHIN MHTEPLEPA W CYLLECTBYIOLLENO
MPOCTPaHCTBA. Bam 0CTaeTcA ToNbKO BbibpaTh MeCTo, a 06
ocTanbHoM no3aboTutea “Gruppo Treesse”

RAL 7016

BIANCO ANTRACITE
WHITE ANTHRACITE
BLANC ANTHRACITE

_ WEISS ANTHRAZIT
UBETbIA AHTPALAT

35u) Al )

LA PERSONNALISATION N’A PAS DE LIMITE

Le receveur de douche peut étre découpé dans toute forme,
adapté a tout espace et a toute situation.Choisissez I'endroit
et Gruppo Treesse s’occupe du reste.

AR

bl 5 Aalal) a pLUEY) araall 3 gaa LA Cund

aall g 5 Gl Gl A e gl laliall A6
Gruppo Treesse 4S,ié e ALl &l 5l 5 4.8

RAL 9001 RAL 7047
AVORIO GRIGIO
IVORY GREY
IVOIRE GRIS
ELFENBEIN GRAU
CNOHOBAA CEPbIV
KOCTb wany!
J}uy‘

T

PIATTO DOCCIA
MATERIALE: CRYSTALTECH —
FINITURA: EFFETTO PIETRA —
COLORE: —

BIANCO, AVORIO,

GRIGIO, ANTRACITE

DIMENSIONI
PROFONDITA: 70 CM —
LARGHEZZADA 90 A180 CM —
ALTEZZA 3.5 CM —

PROFONDITA: 80 CM —
LARGHEZZA DA 80 A 180 CM —
ALTEZZA 3.5 CM —

PROFONDITA: 90 CM —
LARGHEZZADA90 A 180 CM —
ALTEZZA 3.5 CM —

DE

DUSCHBECKEN
MATERIAL: CRYSTALTECH —
BESCHICHTUNG: STEINEFFEKT —
FARBE: —

WEISS, ELFENBEIN,

GRAU, ANTHRAZIT

GROSSE
TIEFE: 70 CM —
BREITE: VON 90 BIS 180 CM —
HOHE: 3,5 CM —

TIEFE: 80 CM —
BREITE: VON 80 BIS 180 CM —
HOHE: 3,5 CM —

TIEFE: 90 CM —
BREITE: VON 90 BIS 180 CM —
HOHE: 3,5 CM —

EN

SHOWER TRAY

MATERIAL: CRYSTALTECH
FINISHING: STONE EFFECT
COLOR:

WHITE, IVORY,

GREY, ANTHRACITE

SIZE

DEPTH: 70 CM

WIDTH FROM 90 TO 180 CM
HEIGHT 3.5 CM

DEPTH: 80 CM
WIDTH FROM 80 TO 180 CM
HEIGHT 3.5 CM

DEPTH: 90 CM
WIDTH FROM 90 TO 180 CM
HEIGHT 3.5 CM

RU

AYLEBOW NOAAOH
MATEPWAN; CRYSTALTECH
OTJENKA: C SOOEKTOM KAMHA
LIBET:

UBENbIA, CNIOHOBAA KOCTb,
CEPbIV, AHTPALIT

FTABAPUTbI

[NYBWHA: 70 CM

LUMPUHA OT 90 10 180 CM
BbICOTA 3.5 CM

rNYBNHA: 80 CM
LUIMPWHA OT 80 10 180 CM
BbICOTA 3.5 CM

rNYBNHA: 90 CM
LUMPHA OT 90 O 180 CM
BbICOTA 3.5 CM

FIT _

Design Marc Sadler

FR

RECEVEUR DE DOUCHE
MATERIAU: CRYSTALTECH —
FINITION: EFFET PIERRE —
COULEUR: -

BLANC, IVOIRE,

GRIS, ANTHRACITE

DIMENSIONS
PROFONDEUR: 70 CM —
LARGEUR DE90 A 180 CM —
HAUTEUR 3,5 CM —

PROFONDEUR: 80 CM —
LARGEUR DE 80 A 180 CM —
HAUTEUR 3,5 CM —

PROFONDEUR: 90 CM —
LARGEUR DE90 A 180 CM —
HAUTEUR 3,5 CM —

AR
Jagdll Gaa
CRYSTALTECH :33all —
aall iy jelaa rcudaiall —
o -
;A;ﬁ 49931.4) c@\.&: ¢ g
Cluladl)
pa 70 Zt}“’d‘ B
a 180 S 90 (e 1pmal _
am 3.5 rpla )y

o 80 sl —
= 180 Y 80 ¢ 1Al —
s 35 gy T

ot 90 :Geall -

e 180 (A 90 e imall —
p 30 tglayY T
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| dati e le caratteristiche indicate non impegnano il Gruppo Tre S spa, che si riserva il diritto di apportare delle modifiche ritenute opportune senza obbligo di preavviso o di sostituzione.

The information and descriptions provided are not binding for Gruppo Tre S spa, which reserves the right to make any changes it considers necessary without any obligations of p ication or

Gruppo Tre S spa ne saurait étre tenu pour responsable des données et des caractéristiques indiquées et se réserve le droit d'apporter les modifications qu'il juge opportunes, sans obligation de préavis ou de remplacement.

Die Daten und Ei i die Grupe Tre S spa nicht; sie behalt sich das Recht vor, die als geeignet erscheinenden Anderungen anzubringen ohne Pflicht zur Vorankiindigung oder zum Ersatz.
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